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@ Braun Infolines

Deutsch 9 DE/AT 00 800 27 28 64 63
English 10 00 800 BRAUNINFOLINE
Francais 11 CH 0844 -884010

Espa}ﬁol 13 UK 0800 783 7010
Portugués 14 IE 1800509 448

Italiano 16 FR 0800 944 802

(service & appel gratuits)

Nederlands 17
Dansk 18 BE 0800 14 592
Norsk 19 ES 900 814 208
Svenska o1 PT 800200766
Suomi 29 IT 800 440 017
Polski 23 NL 0800-445 53 88
Sesky o5 DK 80347612
Slovensky 26 NO 22630093
Magyar 27 SE 020 - 2133 21
Hrvatski 28 Fl 020 377 877
Sloven&&ina 29 PL 801 127 286
Tirkce 31 cz 800113322
Rom;“mé 32 SK 800 333 233
EAANVIKG 34 HU (06-1) 451-1256
Bwarapcku 35 HR 01/6690 330
Pycckuii 37 sl 802 822
YkpaiHcbka 39 TR 0850 220 0911
3 41 RO 0800 890 194
GR 800 801 3458
BG 008001184973
RU 8 800 200 20 20
UA 0800505 000
HK (852)2986 9886
Type 5434 (Customer Service Center)
Braun GmbH

Frankfurter StraBe 145
61476 Kronberg/Ts.
Germany
www.braun.com

DE/UK/FR/ES/PT/IT/NL/DK/NO/SE/
FI/PL/CZ/SK/HU/HR/SI/TR/RO/GR/
BG/RU/UA/ARAB
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Type 5761/5762 Type 5761/5762 Type 5763/5764

1 Start button
AS 2 Display for

cleaning fluid
level

high = blue
low = yellow
empty = red

|
|

3 Release button
to open the
housing

e
4 Power socket

5 Cleaning cartridge 6 Power supply

Y %

Design can differ
4
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Deutsch

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung
volistandig durch, da sie Sicherheitsinfor-
mationen enthilt. Bitte bewahren Sie die
Gebrauchsanweisung fiir zukiinftige
Fragen auf.

WARNUNG

Verwenden Sie nur ein Braun
Netzteil des Typs D1 492.
Es diirfen weder Teile des
Gerats und des Netzteils
ausgetauscht noch Veran-
derungen vorgenommen
werden.

Das Gerat und das Ladekabel
bitte trocken halten.
Verwenden Sie das Gerat nicht,
sollte das Gerat selbst oder das
Ladekabel beschadigt sein.
Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und von Personen
mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/ oder Wissen
benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezuglich
des sicheren Gebrauchs des
Gerats unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.
Kinder dirfen nicht mit dem
Gerat spielen.

Reinigung und Benutzerwar-
tung dirfen nicht durch Kinder
durchgeflihrt werden, es sei
denn, sie werden beaufsichtigt.

Wichtig

Um ein Auslaufen der Reinigungsfliissigkeit
zu vermeiden, achten Sie beim Aufstellen der
Station auf einen sicheren, waagerechten
Stand.

Die Station darf mit eingesetzter Kartusche
nicht gekippt, nicht heftig bewegt und in
keiner Weise transportiert werden.

Die Station sollte weder in Spiegelschranken
noch tiber Heizungen aufbewahrt, noch auf
empfindlichen (polierten oder lackierten)
Flachen abgestellt werden.

Die Reinigungskartusche enthélt eine leicht
entziindliche Fliissigkeit. Halten Sie die
Reinigungskartusche daher von Ziindquellen
fern.

Setzen Sie das Gerat nicht langere Zeit direk-
tem Sonnenlicht aus, rauchen Sie nicht in der
Nahe der Station und lagern Sie das Gerat
nicht tiber einem Heizkdrper.

Halten Sie die Reinigungsfliissigkeit fern von
den Augen!

Fiillen Sie die Reinigungskartusche nicht
nach. Verwenden Sie ausschlieBlich die
Original Reinigungskartusche von Braun.
Bevor Sie die Reinigungsstation verwen-
den, muss der Rasierer trocken und ohne
Schaum-, Gel- oder Seifenriickstande
sein!

Die Reinigungskartusche enthélt Ethanol oder
Isopropanol (Einzelheiten siehe Kartusche),
das sich nach dem Offnen der Kartusche
langsam verfllichtigt.

Daher sollte eine Kartusche, falls sie nicht
taglich verwendet wird, nach ca. 8 Wochen
ausgetauscht werden, um eine optimale
Reinigung zu gewahrleisten.

Die gebrauchte Kartusche kann im Hausmiill
entsorgt werden oder bei entsprechenden
lokal verfligbaren Riickgabe- und Sammel-
stellen abgegeben werden.

VerschlieBen Sie die Offnungen mit dem
Verschluss der neuen Kartusche, da die
gebrauchte Kartusche verschmutzte Reini-
gungsflissigkeit enthalt.

Verwenden Sie das Gerat nur fur den
vorgesehenen Zweck.
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Das Gerat enthalt Akkus und/oder
wiederverwertbare Elektrobauteile.
Im Sinne des Umweltschutzes darf

dieses Gerat am Ende seiner
Lebensdauer nicht im Hausmiill I
entsorgt werden, sondern kann bei
entsprechenden lokal verfligbaren Riickgabe-
und Sammelstellen abgegeben werden.

Anderungen vorbehalten.

Beschreibung

1 Startknopf
2 Fllstandsanzeige
- blau: hoch
- gelb: niedrig
- rot: leer (Kartusche austauschen)
3 Entriegelungstaste fiir den Kartuschen-
wechsel
4 Steckerbuchse
5 Reinigungskartusche
(Aussehen kann abweichen)
6 Ladekabel

Warnhinweise zum Rasierer finden Sie in
der Gebrauchsanleitung des Rasierers.

Starten

Installieren Sie die Reinigungsstation entspre-
chend der Bilder.

Zum Laden und / oder Reinigen den Rasierer
kopfliber und mit der Riickseite nach vorne in
die Station stellen.

Nach dem Driicken der Starttaste wird der
Rasierer nacheinander gereinigt und aufgela-
den.

Lassen Sie den Rasierer zum Trocknen in der
Station.

Es dauert mehrere Stunden, abhéngig von
den klimatischen Bedingungen, bis die
restliche Feuchtigkeit verdunstet ist.
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English

Read these instructions completely, they
contain safety information. Keep them for
future reference.

Warning

Only use Braun power supply
type D{_1HC 492.

Do not exchange or tamper
with any part of the appliance
and the power supply

Keep them dry.

Do not use if the appliance or
the power supply is damaged
This appliance can be used by
children aged from 8 years
and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given
supervision or instruction
concerning use of the
appliance in a safe way and
understand the hazards
involved.

Children shall not play with the
appliance.

Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children unless they
are supervised.

Important

To prevent the cleaning fluid from leaking,
ensure that the cleaning station is placed on a
flat surface.



When a cleaning cartridge is installed, do not
tip, move suddenly or transport the cleaning
station in any way as cleaning fluid might spill
out of the cartridge.

Do not place the cleaning station inside a
mirror cabinet, nor place it on a polished or
lacquered surface.

The cleaning cartridge contains a highly
flammable liquid so keep it away from sources
of ignition.

Do not expose to direct sunlight and cigarette
smoking nor store it over a radiator.

Do not get cleaning fluid in eyes!

Do not refill the cartridge and use only
original Braun refill cartridges.

Before using the cleaning station the
shaver needs to be dry and free from any
foam, gel or soap residue!

The cleaning cartridge contains ethanol or
isopropanol (specification see cartridge),
which once opened will naturally evaporate
slowly.

Therefore, each cartridge, if not used daily,
should be replaced after approximately

8 weeks.

The used cartridge can be disposed of in the
household waste, or via household hazardous
waste programs if they exist in your province/
municipality.

Make sure to close the openings using the lid
of the new cartridge, since the used cartridge
will contain contaminated cleaning solution.
Only use the appliance for its intended
purpose.

Product contains batteries and / or
recyclable electric waste. For
environment protection, do not
dispose of in household waste, but
for recycling take to electric waste
collection points provided in your
country.

Subject to change without notice.

Description

1 Start button
2 Display for cleaning fluid level
- blue: high

- yellow: low
- red: empty (exchange cartridge)
3 Release button to open the housing for
cartridge exchange
4 Power socket
5 Cleaning cartridge
(design can differ)
6 Power supply

Warnings for the shaver see instructions of
the shaver.

How to start

Install the cleaning station according to the
pictures.

For charging and/or cleaning insert the shaver
upside down and with its back facing to the
front.

After pushing the start button the shaver will
be cleaned and charged successively.

Leave the shaver in the station for drying.

It takes several hours until remaining moisture
evaporates, depending on the climatic
conditions.

Francais

Lire attentivement ces instructions car
elles contiennent des informations sur la
sécurité. A conserver pour toute
consultation ultérieure.

AVERTISSEMENTS
Utiliser uniquement un cable
d’alimentation Braun de type
D{_HC492.
Ne pas remplacer ou modifier
les pieces de I'appareil et du
bloc d’alimentation électrique.
Garder au sec.
Ne pas utiliser si I'appareil ou
le bloc d’alimentation est
endommage.

11
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Cet appareil peut étre utilisé
par les enfants a partir de 8 ans
et les personnes avec une
réduction des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales, ou sans expérience
et connaissances, s’ils ont
bénéficié d’une surveillance ou
d’instructions concernant
I'utilisation de I'appareil en
toute sécurité et comprennent
les dangers encourus.

Les enfants ne doivent pas
jouer avec cet appareil.

Les opérations de nettoyage
et de maintenance ne doivent
pas étre effectuées par des
enfants a moins qu’ils ne
soient sous surveillance.

Important

Pour éviter tout écoulement du liquide de
nettoyage, placez la station de nettoyage sur
une surface plane.

Lorsqu’une cartouche de nettoyage est
installée, ne pas basculer, déplacer
brusquement ou transporter la station de
nettoyage de quelque maniére que ce soit,
pour éviter que le liquide de nettoyage ne
s’échappe de la cartouche.

Ne pas placer la station de nettoyage dans
une armoire a glace ou sur une surface polie
ou laquée

La cartouche de nettoyage contient un liquide
hautement inflammable. Il faut donc la garder
al’écart de toute source d’ignition.

Ne pas la mettre au soleil, a proximité de
cigarettes ou sur un radiateur.

Ne pas projeter le liquide de nettoyage dans
les yeux !

Ne pas recharger la cartouche et utiliser
uniquement de véritables cartouches de
recharge Braun.

12

Avant utilisation de la station de
nettoyage, le rasoir doit étre sec et sans
résidu de mousse, de gel ou de savon !
Le liquide de nettoyage contient de I’éthanol
et de I'isopropanol (selon le pays - pour plus
de précision, cf. cartouche) qui, une fois la
cartouche ouverte, vont naturellement
s’évaporer doucement dans I'air environnant.
Ainsi, chaque cartouche, si elle n’est pas
utilisée quotidiennement, doit étre remplacée
apres environ 8 semaines.

Les cartouches usées peuvent étre jetées
avec les déchets ménagers, ou en utilisant le
programme de collecte des déchets
ménagers dangereux de votre province/ville.
Assurez-vous de refermer les ouvertures a
I’aide du couvercle de la nouvelle cartouche,
car la cartouche usagée renfermera le reste
du liquide de nettoyage souillé.

Utiliser I'appareil uniguement dans le cadre
de 'usage prévu.

Ce produit contient des piles

et / ou des déchets électriques
recyclables. Pour la protection de
I’environnement, ne pas jeter avec
les ordures ménageéres, mais les
porter dans les points de recyclage
de déchets électriques disponibles dans votre
pays.

Sujet a des modifications sans préavis.

Description

1 Bouton de démarrage
2 Affichage du niveau de liquide de net-
toyage
- bleu: élevé
- jaune : bas
- rouge : vide (changer la cartouche)
3 Bouton de déverrouillage du boitier pour
changer de cartouche
4 Prise d’alimentation
5 Cartouche de nettoyage
(le design peut varier)
6 Bloc d’alimentation

Avertissements pour le rasoir, référez-vous
aux instructions du rasoir.
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Comment démarrer ?

Installez la station de nettoyage
conformément aux images.

Pour charger et/ou nettoyer, insérez le rasoir
al’envers avec I'arriére tourné vers I'avant.
Apres avoir appuyé sur le bouton de
démarrage, le rasoir sera nettoyeé, puis
chargé.

Laissez le rasoir dans la station pour qu’il
seche.

Selon les conditions climatiques, il faut
compter plusieurs heures pour que I’humidité
restante s’évapore.

2
@"
Privilégiez la réparation

Peut varier en fonction des modéles

FR
Cet appareil,
ses accessoires,
et cordons
se recyclent

A DEI

ADEPOSER EPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

i i
oule don de votre appareil !

Espaiol

Lea estas instrucciones completamente,
ya que contienen informacién necesaria
para su seguridad. Guardelas para futuras
consultas.

ADVERTENCIAS

Utilizar unicamente fuentes de
alimentacion Braun del tipo
D{_HC492.

No cambiar ni manipular
ninguna pieza del aparato ni
de la fuente de alimentacion.
Mantenerlos secos.

No usar si el aparato o la
fuente de alimentacion
estuvieran danados.

Este aparato puede ser utili-

zado por menores, a partir de 8
anos, y por personas con capa-
cidad fisica, sensorial o mental
reducida; o que tengan falta de
experiencia y conocimiento;
siempre que se les supervise 0
hayan recibido las instruccio-
nes adecuadas para un uso
seguro y que comprendan los
riesgos que ello implica.

Los menores no deben jugar
con el aparato. Los menores no
deben realizar la limpieza ni el
mantenimiento del aparato a
menos que estén supervisados.

Importante

Colocar la estacion de limpieza en una
superficie plana para evitar que se vierta el
liquido limpiador.
Cuando el cartucho de limpieza esté
instalado, la estacion de limpieza no se debe
inclinar, mover bruscamente ni transportar, ya
que el liquido del cartucho puede derramarse.
La estacion de limpieza no debe colocarse en
armarios con espejo, ni sobre superficies
pulidas o resbaladizas.
El cartucho de limpieza contiene un liquido
altamente inflamable, por lo que debe
mantenerse lejos de fuentes de ignicion.
No debe exponerse directamente a la luz del
sol 0 al humo de cigarrillos, ni guardarse
sobre un radiador.
Mantener el liquido de limpieza alejado de los
0jos.
El cartucho no debe rellenarse y solo
deben utilizarse cartuchos de recarga
Braun.
Antes de usar la estacion de limpieza, la
afeitadora debe estar seca y no debe
contener residuos de espuma, gel o jabén.
El cartucho de limpieza contiene etanol o
isopropanol (consultar las especificaciones
13
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en el mismo) que, una vez abierto, se
evaporara lentamente de forma natural.

Por tanto, cada cartucho, sino se usa a
diario, debe reemplazarse cada 8 semanas
aproximadamente.

El cartucho usado puede desecharse en la
basura doméstica o a través de los programas
de residuos peligrosos existentes en su
municipio.

Asegurarse de cerrar las aperturas con la tapa
del nuevo cartucho, ya que el cartucho usado
contendra liquido de limpieza sucio.

Usar el aparato solo para su proposito
previsto.

Este producto contiene baterias o
componentes eléctricos
reciclables. Para proteger el medio
ambiente, no deseche este

aparato con los residuos

domeésticos al final de su vida Util.

En su lugar, entréguelo en algun punto de
recogida y reciclaje de residuos eléctricos
disponible en su localidad.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Descripcion

1 Boton de inicio

2 Pantalla para el nivel de liquido de
limpieza
- azul: alto
- amarillo: bajo
- rojo: vacio (cambiar cartucho)

3 Boton de liberacion para abrir la carcasa
para cambiar el cartucho

4 Toma de corriente

5 Cartucho de limpieza
(el disefio puede variar)

6 Fuente de alimentacion

Para obtener informacion sobre las
advertencias, consulte las instrucciones de la
afeitadora.

Cémo empezar

Instalar la estacion de limpieza de acuerdo
con las imagenes.
14

Para cargarla o limpiarla, insertar la afeitadora
boca abajo y con la parte posterior mirando
hacia delante.

Después de pulsar el boton de inicio, la afei-
tadora se limpiara y cargara sucesivamente.
Dejar secar la afeitadora en la estacion.

La humedad tarda varias horas en evaporarse,
dependiendo de las condiciones climaticas.

Portugués

Leia estas instrucdes na integra, pois
contém informacdes para a sua
seguranca. Guarde-as para referéncia
futura.

AVISO

Utilize apenas uma fonte

de alimentacao Braun tipo
D{HC492.

Nao trogue nem altere
qualquer parte do aparelho

e da fonte de alimentagao.
Mantenha-os secos.

Nao utilize se o aparelho ou

a fonte de alimentacéao
estiverem danificados.

Este aparelho pode ser utilizado
por criancas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas
com capacidade fisica, senso-
rial ou mental reduzida, ou com
falta de experiéncia e conheci-
mento, desde que sejam super-
visionadas ou Ihes tenham sido
dadas instrucoes quanto a utili-
zacao segura do aparelho e
tenham compreendido o0s
perigos envolvidos.
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As criangas nao devem brincar
com o aparelho.

A limpeza e a manutencao do
aparelho s6 sao permitidas a
criangas com idade superior

a 8 anos e que estejam sob
supervisao.

Importante

Para evitar que o liquido de limpeza derrame,
assegure-se de que o centro de limpeza é
colocado numa superficie plana.

Quando um cartucho de limpeza estiver
instalado, nao tombe, nem se mova
repentinamente ou transporte o centro de
limpeza, pois pode sair liquido do cartucho.
N&o cologue o centro de limpeza num armario
com espelho, nem em superficies polidas ou
lacadas.

O cartucho de limpeza contém um liquido
altamente inflamavel, por isso mantenha-o
afastado de fontes de ignigéo.

N&o expor a luz solar direta nem ao fumo de
cigarro, nem colocar sobre um radiador.

Nao coloque liquido de limpeza nos olhos.
Nao recarregar o cartucho e usar apenas
cartuchos de recarga originais da Braun.
Antes de utilizar o centro de limpeza, a
maquina de barbear deve estar secae
nao deve conter qualquer residuo de
espuma, gel ou sabao!

O cartucho de limpeza contém etanol ou
isopropanol (ver especificacdes no cartucho),
que apods a sua abertura ird evaporar-se
natural e lentamente.

Assim, se ndo for usado diariamente, o
cartucho deve ser substituido apos
aproximadamente 8 semanas.

O cartucho utilizado pode ser eliminado no
lixo doméstico ou através de um programa de
residuos domésticos perigosos caso existam
no seu distrito/municipio.

Certifique-se de que fecha todas as aberturas
utilizando a tampa do cartucho novo, dado
que o cartucho antigo contera solucdo de
limpeza contaminada.

Utilize o aparelho apenas para a finalidade
pretendida.

Este produto contém baterias
e/ou residuos elétricos reciclaveis.
Com o intuito de proteger o
ambiente, ndo elimine o produto
juntamente com o lixo doméstico. .
Entregueo num dos pontos de

recolha de residuos elétricos a disposicéo no
seu pais.

Sujeito a alteracdes sem aviso prévio.

Descricao

1 Botao de ligar

2 Visor para o nivel de liquido de limpeza
- azul: alto
- amarelo: baixo
- vermelho: vazio (cartucho de
substituicao)

3 Botdo de libertacdo para elevar o
invélucro para substituicdo do cartucho

4 Tomada de alimentacdo

5 Cartucho de limpeza
(o design pode variar)

6 Fonte de alimentacéo

Para as adverténcias sobre a maquina de
barbear, consultar as instru¢cdes da mesma.

Como comecart

Instale a estacao de limpeza de acordo com
asimagens.

Para carregar e/ou limpar, coloque a maquina
de barbear virada ao contrario e com a parte
de tras virada para a frente.

Depois de premir o botdo de ligar, a maquina
de barbear sera limpa e carregada
sucessivamente.

Deixe a maquina de barbear no centro para
secar.

Demora vérias horas até a humidade
evaporar, dependendo das condicoes
climatéricas.

15
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Italiano

Leggere attentamente queste istruzioni,
poiché contengono informazioni sulla
sicurezza. Conservarle per una
consultazione futura.

AVVERTENZA

Utilizzare solo I'alimentatore
Braun con codice D{_HC 492.
Non sostituire 0 manomettere
nessuna parte dell’apparec-
chio e dell’alimentatore.
Mantenerli asciutti.

Non utilizzare qualora
I’apparecchio o I'alimentatore
risultino danneggiati.

Questo apparecchio pud
essere utilizzato da bambini di
almeno 8 anni e da persone
con ridotta capacita fisica,
sensoriale o mentale o man-
canza di esperienza e informa-
zioni, purché siano supervisio-
nati da una persona o abbiano
ricevuto istruzioni riguardanti
I’utilizzo corretto dell’apparec-
chio e siano a conoscenza dei
rischi derivanti dall’utilizzo.

| bambini non devono giocare
con I’'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione
dell’apparecchio non devono
essere effettuate da bambini.

Importante

Per evitare fuoriuscite del liquido di pulizia,
assicurarsi che la stazione di pulizia sia
posizionata su una superficie piana.

16

Non inclinare, muovere bruscamente o
trasportare in alcun modo la stazione di pulizia
quando la cartuccia di pulizia & installata
poiché il liquido potrebbe fuoriuscire dalla
cartuccia.

Non posizionare la stazione in un contenitore
riflettente, né su di una superficie lucida o
laccata.

La cartuccia di pulizia contiene un liquido
altamente infiammabile che deve essere
tenuto lontano da fonti di calore.

Non esporre alla luce diretta del sole e al fumo
di sigaretta, né conservarla su un
termosifone.

Evitare che gli occhi entrino a contatto con il
liquido di pulizia!

Non ricaricare la cartuccia e utilizzare
esclusivamente cartucce diricarica
originali Braun.

Prima di utilizzare la stazione di pulizia il
rasoio deve essere asciutto e privo di
schiuma, gel o residui di sapone!

La cartuccia di pulizia contiene etanolo o
isopropanolo (per specifiche vedere la
cartuccia) che, una volta aperta, evaporano
lentamente nell’aria circostante.

Ogni cartuccia, se non usata
quotidianamente, dovrebbe essere sostituita
dopo 8 settimane circa.

La cartuccia usata puo essere smaltita nei
rifiuti domestici o attraverso programmi di
smaltimento di rifiuti domestici pericolosi se
operativi nella tua provincia o nel tuo comune.
Assicurarsi di chiudere tutte le aperture
usando il coperchio della cartuccia nuova,
dato che quella vecchia conterra una
soluzione di pulizia contaminata.

Utilizzare I’'apparecchio esclusivamente per lo
scopo indicato.

Questo prodotto contiene batterie

e/o rifiuti elettrici riciclabili. Il sim-

bolo del cassonetto barrato ripor-

tato sull’apparecchiatura o sulla

sua confezione indica che il pro-

dotto alla fine della propria vita utile

deve essere raccolto separatamente dagli altri
rifiuti. Lutente dovra, pertanto, conferire
I’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei
centri comunali di raccolta differenziata dei
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rifiuti elettrotecnici ed elettronici. In alternativa
alla gestione autonoma & possibile conse-
gnare I'apparecchiatura che si desidera smal-
tire al rivenditore, al momento dell’acquisto

di una nuova apparecchiatura di tipo equiva-
lente. Presso i rivenditori di prodotti elettronici
con superficie di vendita di almeno 400 m? &
inoltre possibile consegnare gratuitamente,
senza obbligo di acquisto, i prodotti elettronici
da smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm.
'adeguata raccolta differenziata per I'avvio
successivo dell’apparecchiatura dismessa al
riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento
ambientalmente compatibile contribuisce ad
evitare possibili effetti negativi sull’ambiente
e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o rici-
clo dei materiali di cui € composta I'apparec-
chiatura.

Soggetto a modifiche senza preawviso.

Descrizione

1 Pulsante di awio
2 Display per il livello del liquido di pulizia
- blu: alto
- giallo: basso
- 10ss0: vuoto (sostituire la cartuccia)
3 Pulsante dirilascio per aprire I'alloggia-
mento per la sostituzione della cartuccia
4 Presadicorrente
5 Cartuccia di pulizia
(il design puo variare)
6 Alimentatore

Per le avvertenze del rasoio, consultare le
istruzioni del rasoio.

Come cominciare

Installare la stazione di pulizia secondo le
immagini.

Per caricare e/o pulire, inserire il rasoio capo-
volto e con la parte posteriore rivolta in avanti.
Dopo aver premuto il pulsante di awio, il
rasoio viene prima pulito e poi caricato.
Lasciare il rasoio nella stazione per farlo
asciugare.

Civogliono diverse ore fino all'evaporazione
dell'umidita residua, a seconda delle
condizioni climatiche.

Nederlands

Lees deze gebruiksaanwijzing volledig, ze
bevat veiligheidsinformatie. Bewaar voor
toekomstig gebruik.

WAARSCHUWING
Gebruik alleen Braun stroom-
voorziening type DK 492,
Vervang of verander geen
enkel onderdeel van het appa-
raat en het stroomsnoer.
Houd ze droog.

Niet gebruiken als het apparaat
of het snoer beschadigd is.
Dit apparaat is geschikt voor
gebruik door kinderen ouder
dan 8 jaar en personen met
een fysieke, sensorische of
mentale beperking indien zij
het product gebruiken onder
begeleiding of instructies heb-
ben gekregen over het veilig
gebruik van het apparaat en
de gevaren inzien.

Laat kinderen niet met het
apparaat spelen.

Kinderen mogen het apparaat
niet schoonmaken of onder-
houden.

Belangrijk

Om te voorkomen dat er reinigingsvloeistof
lekt, moet je ervoor zorgen dat het
reinigingsstation op een viak oppervlak staat.
Wanneer er een reinigingspatroon in het station
zit, mag je het reinigingsstation niet kantelen,
plots bewegen of verplaatsen omdat de reini-
gingsvloeistof uit de patroon zou kunnen lekken.
Plaats het reinigingsstation niet in een
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badkamerkastje of op een gepolijst of gelakt
opperviak.

De reinigingspatroon bevat een licht
ontvlambare vloeistof, dus houd hem uit de
buurt van ontstekingsbronnen.

Stel hem niet bloot aan direct zonlicht en
brandende sigaretten, en bewaar hem niet
boven een radiator.

Zorg ervoor dat er geen reinigingsvloeistof in
je ogen komt!

Vul de patroon niet bij en gebruik

uitsluitend de originele Braun navullingen.

Voordat het reinigingsstation wordt
gebruikt, moet het scheerapparaat droog
zijn en er mogen geen schuim-, gel- of
zeepresten meer opzitten!

De reinigingspatroon bevat ethanol of
isopropanol (raadpleeg de patroon voor de
specificaties), dat na opening natuurlijk traag
verdampt.

Elke patroon moet, als hij niet dagelijks
gebruikt wordt, na ongeveer 8 weken
vervangen worden om een optimale
desinfectie te garanderen.

De gebruikte patroon kan worden
weggegooid bij het huisafval of worden
ingeleverd bij een afvalstation voor het
inzamelen van gevaarlijk huishoudelijk afval
indien dit aanwezig is in uw gemeente.

Sluit de openingen met het deksel van de
nieuwe patroon omdat de gebruikte patroon
vervuild reinigingsmiddel bevat.

Gebruik het apparaat alleen waarvoor het is
bestemd.

Dit product bevat batterijen en/of
recyclebaar elektrisch afval. Ter
bescherming van het milieu mag
dit product niet met het gewone
huisvuil worden weggegooid.
Breng het voor recycling naar de
bekende verzamelplaatsen in je regio/land.

Wijzigingen zonder voorafgaande
kennisgeving voorbehouden.

Omschrijving

1 Startknop
2 Display voor het niveau van de reinigings-
vloeistof
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- blauw: hoog
- geel: laag
- rood: leeg (vervang patroon)
3 Ontgrendelingsknop om de behuizing te
openen voor patroonvervanging
4 Snoeringang scheerapparaat
5 Reinigingspatroon (design kan variéren)
6 Stroomsnoer

Waarschuwingen voor het scheerapparaat: zie
instructies voor het scheerapparaat.

Zo begin je

Installeer het reinigingsstation volgens de
afbeeldingen.
Voor het opladen en/of reinigen plaats je het
scheerapparaat ondersteboven en met de
achterkant naar voren gericht.

Na het indrukken van de startknop wordt het
scheerapparaat achtereenvolgens gereinigd
en opgeladen.

Laat het scheerapparaat in het station drogen.
Het duurt enkele uren voordat het resterende
vocht verdampt is, afhankelijk van de
weersomstandigheden.

Dansk

Lzes hele denne brugervejledning med
information om sikker brug af denne
barbermaskine.

Behold vejledningen, og brug den som
reference.

ADVARSEL

Ma kun bruges med Braun
stremforsyning DL 492.
Undga at udskifte eller
manipulere med nogen dele
af apparatet og strgamforsy-
ningen.

Hold dem tarre

Apparatet ma ikke bruges, hvis
det eller stramforsyningen er
beskadiget.
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Dette apparat kan anvendes
barn fra 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mang-
lende erfaring eller viden, hvis
de er under opsyn og instrue-
res i sikker brug af apparatet
og forstar faren ved det.

Barn ma ikke lege med appa-
ratet.

Rengaring og vedligeholdelse
ma ikke udfares af barn.

Vigtigt

Sorg for, at renggringsstationen er placeret pa
en flad overflade for at forhindre leekage af
renggaringsvaeske.

Nar en renggringspatron er sat i, ma renge-
ringsstationen ikke vippes, flyttes pludseligt
eller transporteres, da rengaringsvaeske der-
ved kan lgbe ud af patronen.
Rengaringsstationen ma ikke placeres i et spejl-
skab eller pa en poleret eller lakeret overflade.
Renggringspatronen indeholder meget
breendbar veeske og skal holdes veek fra
antaendingskilder.

Ma ikke udsaettes for direkte sollys og cigare-
trygning eller opbevares over en radiator.
Undga at fa renggringsveeske i gjnene!
Patronen ma ikke genfyldes. Brug kun
originale Braun refill-patroner.
Barbermaskinen skal veere tor og fri for
barberskum, gel eller seeberester, for du
bruger renggringsstationen!

Den rensepatron indeholder ethanol eller iso-
propanol (se specifikation pa patronen), som,
nar den ferst er abnet, langsomt fordamper.
Derfor bar hver patron udskiftes ca. hver 8.
uge, hvis de ikke bruges daglig.

Den brugte patron kan bortskaffes som hus-
holdningsaffald eller indleveres pa en gen-
brugsstation.

Sarg for at lukke abningerne med laget fra
den nye patron, idet den brugte patron vil
indeholde forurenet rensevaeske.

Brug kun apparatet til det, det er fremstillet til.

Dette produkt indeholder batterier

og/eller genanvendelige elektriske
dele. Af hensyn til miljget méa dette
apparat ikke bortskaffes som hus-

holdningsaffald, men indleveres pd g
en genbrugsstation.

Der tages forbehold for aendringer uden
forudgaende varsel.

Beskrivelse

1 Startknap

2 Display for niveauet af rengaringsvaeske
- bla: heijt
- gul: lavt
- rad: tom (udskift patron)

3 Udlgserknap til at abne kabinettet til
udskiftning af patron

4  Strgmstik

5 Renggringspatron
(design kan variere)

6 Ledning

Advarsler vedr. barbermaskinen fremgar af
barbermaskinens brugsanvisning.

Sadan starter du

Installer renggringsstationen i henhold til
billedet.

Saet barbermaskinen omvendt i og med
bagsiden fremad til opladning og/eller rengg-
ring.

Nar du har trykket pa startknappen, vil barber-
maskinen blive rengjort og derefter opladet.
Lad barbermaskinen blive stdende i stationen
og tarre.

Det tager flere timer, inden den resterende fugt
fordamper, afhaengigt af de klimatiske forhold.

Norsk

Les hele bruksanvisningen, den inne-
holder sikkerhetsinformasjon om
barbermaskinen. Ta vare pa den for
fremtidig bruk.
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ADVARSEL

Bruk kun Braun stramledning
type D{_}C 492.

Du ma ikke bytte ut eller endre
deler av apparatet og strgm-
ledningen.

Hold dem tarre.

Skal ikke brukes hvis apparatet
eller stramledningen er skadet.
Dette apparatet kan brukes av
barn fra 8 ar og oppover og av
personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller men-
tale evner, eller manglende
erfaring og kunnskap hvis de er
under tilsyn og har fatt instruk-
sjon om sikker bruk og forstar
farene som er involvert.

Barn skal ikke leke med appa-
ratet.

Rengjaring og bruksvedlike-
hold av apparatet skal ikke

foretas av barn.

Viktig

Serg for at rengjgringsstasjonen star pa et jevnt
underlag, slik at renseveesken ikke lekker ut.
Nar du har satt inn en patron med rense-
vaeske, ma du ikke tippe, plutselig bevege pa
eller flytte rengjaringsstasjonen, fordi da kan
rensevaesken renne ut.

Rengjgringsstasjonen ma ikke plasseres i et
speilskap eller pa en polert eller lakkert over-
flate.

Rensepatronen inneholder en sveert brann-
farlig veeske, sa hold den unna antenningskil-
der.

Skal ikke utsettes for direkte sollys eller siga-
rettrayk, og skal heller ikke oppbevares over
en radiator.

Unnga a fa rensevaeske i gynene!
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Ikke fyll patronen opp pa nytt. Benytt kun
nye patroner fra Braun.

Barbermaskinen ma vaere torr og uten
rester av skum, gel eller sape for
rengjoringsstasjonen brukes!

Den rensepatronen inneholder etanol eller iso-
propanol (se spesifikasjon pa patronen), som
naturlig fordamper langsomt nar den er apnet.
Hvis patronen ikke brukes daglig, ber den
derfor byttes ut etter omtrent 8 uker for a sikre
optimal desinfeksjon.

Den brukte patronen kan kastes i restavfallet,
eller som spesialavfall der en slik ordning er
tilgjengelig.

Husk a lukke patronapningene med lokket fra
den nye patronen, ettersom den brukte patro-
nen inneholder forurenset renseveeske.
Apparatet skal kun brukes til dets tiltenkte

formal.

Produktet inneholder batterier
og/eller resirkulerbart elektrisk
avfall. Av miljghensyn bar ikke
dette produktet kastes sammen
med husholdningsavfall, men leve-
res til din lokale miljgstasjon for
elektrisk avfall.

Med forbehold om endringer uten varsel.

Beskrivelse

1 Startknapp

2 Display for rensevaeskenivaet
- blatt: hayt
- gult: lavt
- rgdt: tom (bytt patron)

3 Utlgserknapp for & apne kabinettet for
bytte av patron

4  Strgmuttak

5 Rensepatron
(design kan variere)

6 Strgmledning

Se advarsler for barbermaskinen under
instruksjoner for barbermaskinen.

Forste gangs bruk

Installer rensestasjonen i henhold til bildene.
For lading og/eller rengjering, sett inn barber-
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maskinen opp-ned og med baksiden vendt mot
fremsiden.

Etter at du har trykket pa startknappen, vil bar-
bermaskinen rengjgres og deretter lades.

La barbermaskinen sta i stasjonen til den er tarr.
Det tar flere timer for resterende fuktighet for-
damper, avhengig av temperatur og fuktighet i
omgivelsene.

Svenska

Las denna instruktion i sin helhet. Den
innehaller sdakerhetsinformation om
rakapparaten. Spara den for framtida
referens.

VARNING

Anvand bara nataggregat fran
Braun av typ D{_HC 492.

Byt inte ut eller andra nagon
del av apparaten eller dess
stromforsorjning.

Hall dem torra.

Anvand inte om apparaten eller
stromsladden ar skadad.
Apparaten kan anvandas av
barn dver 8 ar och personer
med nedsatt fysisk eller mental
formaga eller bristande erfa-
renhet och kunskap om
anvandningen Overvakas och
om de har fatt instruktioner om
hur produkten ska anvandas
pa ett sakert satt och forstar
riskerna med den.

Barn ska inte leka med pro-
dukten.

Rengoring och underhall ska
inte utforas av barn.

Viktigt

Séakerstéll att rengoringsstationen placeras pa
en plan yta for att forhindra rengdringsvatska
fran att lacka ut.

Nar en rengdringspatron ar isatt ar det viktigt
att handskas med rengoringsstationen pa ett
sadant satt att rengoringsvatskan inte rinner
ut — undvik att tippa, rora hastigt eller flytta
rengoringspatronen pa nagot satt.

Placera aldrig rengoringsstationen inuti ett
badrumsskap med speglar eller pa lackerade
eller polerade ytor.

Rengoringspatronen innehaller en mycket
brandfarlig vatska sa den maste forvaras
atskild fran antandningskallor.

Utsétt den aldrig for direkt solinstralning eller
rokning och férvara den aldrig éver ett varme-
element.

Se till att inte fa rengdringsvétska i 6gonen!
Fyll aldrig pa patronen och anvand enbart
original-refillpatroner fran Braun.
Rakapparaten maste vara torr och det

far inte finnas nagra rester kvar fran
rakskum, gel eller tval innan anvindning
av rengoringsstationen!

Den rengoringspatronen innehaller etanol
eller isopropanol (se patron for specifikation)
som langsamt avdunstar efter 6ppning.

Varje patron som inte anvands dagligen bor
darfor bytas ut efter cirka 8 veckor for att
garantera optimal desinfektion.

Den anvénda patronen kan slangas i hushalls-
soporna, eller sorteras som farligt avfall om
mojlighet finns att Iamna pa sopstation.
Eftersom den anvéanda patronen innehaller
smutsig rengoringsvatska ska du se till att
stanga 6ppningarna med locket fran den nya
patronen innan du kasserar den anvanda
patronen.

Anvand endast apparaten for dess tankta syfte.

Produkten innehaller batterier
och/eller atervinningsbart elavfall.
Av hansyn till miljon ska denna
apparat inte slangas med hushalls-
avfallet. Atervinning bor ske enligt
géllande lokala foreskrifter.
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Med forbehall for &ndringar utan féregaende
meddelande.

Beskrivning

1 PA/AV-knapp

2 Display for rengoringsvatskeniva
- bla: hog
- gul: lag
- rod: tom (byt patron)

3  Frigoringsknapp for att 6ppna hdljet byte
av patron

4  Stickkontakt

5 Rengdringspatron
(utforming kan skifta)

6 Stromsladd

Se rakapparatens instruktioner for varningar
om rakapparaten.

Sa kommer du igang

Installera rengdringsstationen enligt bilden.

For laddning och/eller rengdring, satt i rakap-

paraten upp och ner och med baksidan vand
framat.

S& snart du tryckt pa PA/AV-knappen pabor-
jas rengoring och laddning av rakapparaten.
Lat rakapparaten sta kvar i stationen och
torka.

Beroende pa klimatférhallandena tar det
flera timmar tills kvarvarande fukt har
avdunstat.

Suomi

Lue namd laitteen turvallisuustietoja
sisdltavat ohjeet huolellisesti. Sdilyta
ohjeet myohempaa tarvetta varten.

VAROITUS

Kayta ainoastaan Braun-virta-
lahteen kanssa, jossa on mer-
kintd D{_1C 492.

Ala vaihda mitaan osia tai tee
mitaan muutoksia laitteeseen

tai virtalahteeseen.
22

Pida ne kuivana.

Ala kayta laitetta, jos laite tai
verkkojohto on vahingoittunut.
Yli 8-vuotiaat lapset tai sellai-
set henkilGt, joiden fyysinen,
sensorinen tai henkinen toi-
mintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole tarvittavaa koke-
musta tai tietoa laitteen kay-
tosta, voivat kayttaa laitetta,
jos heita valvotaan ja ohjeiste-
taan laitteen turvallisen kayton
osalta ja he ymmartavat kayt-
toon liittyvat vaaratekijat.
Lasten ei saa antaa leikkia lait-
teella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta.

Tarkeaa

Aseta puhdistusasema tasaiselle pinnalle,
jotta puhdistusnestetta ei padse vuotamaan.
Kun puhdistuskasetti on asennettu paikoil-
leen, ala kallista, likuta akkindisesti tai kuljeta
puhdistusasemaa, koska kasetista voi ldikkya
puhdistusnestetta.

Al3 sdilytd puhdistusasemaa peilikaapissa
alaka aseta sita kiillotetuille tai lakatuille pin-
noille.

Puhdistuskasetti siséltda herkasti syttyvaa
nestettd, joten pida se erillaan sytytyslah-
teista.

Al4 altista sitd suoralle auringonvalolle tai
tupakansavulle. Al sailyti lampopatterin
paalla.

Valta puhdistusnesteen joutumista silmiin!
Al tayta kasettia uudelleen. Kayta
puhdistuskasetteja.

Ennen kuin kdytat puhdistusasemaa,
huolehdi siita, ettd parranajokone on
kuiva ja ettei siind ole vaahtoa, geelia tai
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Kasetin puhdistusneste sisaltaa etanolia tai
isopropanolia (katso tiedot kasetista), joka
haihtuu hitaasti itsestdan kasetin avaamisen
jalkeen.

Jos laitetta ei kdytetd paivittéin, kasetti on
vaihdettava noin kahdeksan viikon vélein.
Puhdistuskasetti voidaan havittaa kotitalous-
jatteen mukana tai toimittaa vaarallisen jatteen
vastaanottopaikkaan.

Sulje kaytetty kasetti uuden kasetin kannella,
sillé kdytetty kasetti sisdltéa likaista puhdis-
tusnestetta.

Kéyta laitetta vain siihen tarkoitukseen, johon

se on suunniteltu.
|

Tiedot voivat muuttua ilman ennakkoilmoi-
tusta.

Tuote siséltaa paristot ja/tai
kierratettavia sahkoosia. Ymparis-
tonsuojelullisista syista tuotetta ei
saa havittaa kotitalousjatteen
mukana kayttoian paattyessa.
Havita tuote viemalla se asianmu-
kaiseen kerdyspisteeseen.

Kuvaus

1 Kaynnistyspainike
2 Puhdistusnestetason nayttd
- sininen: korkea
- keltainen: matala
- punainen: tyhja (vaihda kasetti)
3 Vapautuspainike kotelon avaamiseksi
kasetin vaihtamista varten
4 Virtapistoke
5 Puhdistuskasetti
(ulkomuoto saattaa vaihdella)
6 Virtalahde

Katso parranajokoneen varoitukset parranajo-
koneen kayttoohjeista.

Aloitus

Asenna puhdistusasema kuvien mukaisesti.
Latausta ja/tai puhdistusta varten aseta
parranajokone ylésalaisin niin, etta sen tausta
osoittaa eteenpain.

Kun olet painanut kdynnistyspainiketta,
parranajokone puhdistetaan ja ladataan.
Jatd parranajokone C&C-asemaan
kuivumaan.

Jaljelle jaéneen kosteuden haihtuminen voi
kestaa useita tunteja ymparistdsta riippuen.

Polski

Niniejszg instrukcje nalezy przeczytac w
catosci, gdyz zawiera ona informacje
dotyczace bezpieczenstwa. Nalezy jg
zachowaé do pdzniejszego wgladu.

Ostrzezenie
Nalezy korzystacC wytgcznie z
zasilacza marki Braun typu
D{ 492,
Nie nalezy wymieniac ani
modyfikowac zadnej czesci
urzadzenia ani zasilacza.
Muszg byC zawsze suche.
Nie nalezy uzywac urzgdzenia,
jesli jest uszkodzone lub ma
uszkodzony zasilacz.
To urzgdzenie moze byc¢
uzywane przez dzieci w wieku
od lat 8, a takze przez osoby o
ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych oraz osoby
niemajgce wystarczajgcego
doswiadczenia ani wiedzy,
o ile sg nadzorowane albo
zostaty poinstruowane w
zakresie bezpiecznego
uzytkowania tego urzgdzenia i
sg Swiadome istniejgcych
zagrozen.
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Dzieci nie powinny bawic sie
urzgdzeniem.

Czyszczenie i konserwacja
urzgdzenia nie moga byc¢
wykonywane przez dzieci.

Wazne

Aby zapobiec wyciekaniu ptynu czyszczacego,
nalezy zapewnic, by baza czyszczaca
znajdowata sig na ptaskiej powierzchni.

Po zainstalowaniu wkfadu czyszczgcego nie
nalezy przechyla¢, gwattownie przesuwac ani
przenosic¢ bazy czyszczacej, poniewaz ptyn
Czyszczacy mogtby wyciec z wktadu.

Nie nalezy umieszczac bazy czyszczacej
wewnatrz szafki fazienkowej ani tez ktas¢ jej
na powierzchni polerowanej bgdz
lakierowanej.

Wktad czyszczacy zawiera tatwopalny ptyn,
nalezy wiec przechowywac go z dala od zrodet
ognia.

Nie wystawia¢ na bezpos$rednie dziatanie
promieni stonecznych ani na dym
papierosowy. Nie przechowywac nad
grzejnikiem.

Nie wolno dopusci¢ do dostania sig ptynu
czyszczgcego do oczu!

Nie nalezy ponownie napetniaé wktadu,
lecz uzywaé jedynie oryginalnych
wktadéw wymiennych firmy Braun.
Przed uzyciem bazy czyszczacej golarka
musi by¢é suchai oczyszczona z resztek
piany badz mydta!

Wktad czyszczacy zawiera etanol lub
izopropanol (specyfikacje znajdujg sie na
wktadzie), ktéry po otwarciu w naturalny
sposob powoli wyparowuje.

Jesli golarka nie jest uzywana codziennie,
wkfad nalezy wymienic¢ po okoto

8 tygodniach.

Zuzyty wktad mozna zutylizowac¢ z odpadami
gospodarstwa domowego lub w ramach
programow usuwania domowych odpadow
niebezpiecznych, jesli prowadzone sgw
danym wojewodztwie/gminie.

Nalezy zamkng¢ otwory, uzywajac wieczka
nowego wkfadu, gdyz zuzyty wktad zawiera
24

zanieczyszczony roztwor czyszczagcy.
Z urzadzenia nalezy korzystac¢ wytgcznie
zgodnie z jego przeznaczeniem.

Produkt zawiera akumulatory i/lub
czesci elektryczne podlegajace
recyklingowi. Aby chroni¢

$rodowisko, nie nalezy wyrzucaé

wktadu wraz z normalnymi

odpadami, leczodda¢ do jednego z
punktow zbiorki odpadow elektrycznych,
dostepnych w danym kraju, w celu
recyklingu.

Zastrzega sie prawo do dokonywania
zmian.

Opis produktu

1 Przycisk Start

2 Wskaznik poziomu ptynu czyszczacego
- niebieski: wysoki
- Z0fty: niski
- czerwony: pusty (nalezy wymieni¢
wktad)

3 Przycisk zwalniajgcy do otwarcia
obudowy w celu wymiany wkfadu

4  Gniazdo zasilania

5 Wkifad czyszczacy
(Wyglad moze sig roznic.)

6 Zasilacz

Ostrzezenia dotyczace golarki znajdujg sie
w instrukcji urzgdzenia.

Jak zacza¢

Zamontuj baze czyszczaca w Sposob
pokazany na ilustracii.

W celu skorzystania z funkcji fadowania lub
czyszczenia wtoz golarke do gory nogami
oraz tak, aby jej tyt byt skierowany do przodu.
Po nacisnieciu przycisku Start golarka
zostanie wyczyszczona, a nastepnie
natadowana.

Nalezy pozostawi¢ golarke w bazie do
wyschniecia.

W zaleznosci od warunkow klimatycznych
catkowite wyschnigcie trwa kilka godzin.
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Cesky

Tento navod si peclivé procététe, obsahuje
dulezité bezpecnostni informace. Navod
uschovejte pro pfipadné pouziti v
budoucnu.

Upozornéni

PouZivejte pouze sit'ovy adaptér
Braun typu D{ 1K 492.
Nevymériujte Zzadné Casti
spotrebiCe a napajeciho zdroje
ani do nich nezasahuijte.
UdrZujte je v suchu.

Je-li pristroj nebo napajeci zdroj
poskozen, nepouzivejte je.

Déti starsi 8 let a osoby

se snizenou fyzickou
pohyblivosti, schopnosti
vnimani ¢i mentalnim zdravim
a osoby bez zkuSenosti nebo
odpovidajiciho povédomi smi
tento spotrebi¢ pouZivat pod
dohledem nebo po obdrzeni
pokyn( k jeho bezpecnému
pouZivani a seznameni se s
moznymi riziky.

Davejte pozor, aby déti pristroj
nepouZivaly na hrani.

Cisténi a udrzbu pristroje
nesmi provadeét déti.

Dulezité

Chcete-li zabranit uniku Cistici kapaliny,
umistéte Cistici stanici na rovny povrch.

Po instalaci Cistici vioZky Cistici stanici
nenahybejte, nijak s ni nepohybujte ani ji
nepremistujte, protoZe by z ni pfi manipulaci
mohla vytéct Eistici kapalina.

Cistici stanici neumistiujte do zrcadlové
skrifiky ani na lesténé i lakované povrchy.
Cistici kazeta obsahuije vysoce hoflavou
kapalinu, proto ji uchovavejte mimo mozné
zdroje vzniceni.

Nevystavujte pfimému slune&nimu svétlu ani
cigaretovému koufri, nepokladejte nad
radiator.

Cistici kapalina se nesmi dostat do o&i!
PouZitou Cistici kazetu nedopliiujte a
pouZivejte pouze originalni naplii Cistici kazety
Braun.

Pred pouZzitim &istici stanice musi byt holici
strojek Cisty a bez jakychkoli zbytk( pény, gelu
¢imydla.

Roztok v Cistici kazeté obsahuje etanol nebo
isopropanol (specifikace viz na kazeté), které
se po otevieni pfirozené& a pomalu vyparuji do
okolniho vzduchu.

Proto je tfeba kaZdou kazetu, i kdyZ neni
pouZivana denné, vyménit priblizné po 8
tydnech.

Pouzitou kazetu je mozno vyhodit do b&Zného
domovniho odpadu nebo do specialnich
nadob na nebezpetny odpad z doméacnosti,
pokud jsou takové nadoby v dané obci k
dispozici.

Ujistéte se, Ze jste uzavreli otvory pomoci
vi€ka z nové Cistici kazety, protoZe pouZita
kazeta obsahuje kontaminovany distici
roztok.

Pristroj pouZivejte pouze k uréenému ucelu.

V z&jmu ochrany Zivotniho prostredi
nelikvidujte tento vyrobek s
bé&Znym domovnim odpadem, ale

odevzdejte jej k recyklaci na

sbérné misto elektrického odpadu .
zfizené ve vasi zemi.
MUZe se bez upozornéni ménit.
Popis

1 Tladitko zahajeni Cisténi
2 Displej hladiny €istici kapaliny

- modry: vysoka

- Zluty: nizka

- Cerveny: prazdna

(vyméiite Cistici viozku)
25
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3 Uvolfiovaci tlacitko pro zvednuti krytu
vymeéna Cistici vioZky

4 Zasuvka

5 Cisticiviozka
(konstrukce se muZze liSit)

6 Zdroj napajeni

Upozornéni tykajici se holiciho strojku najdete
v navodu k pouZiti.

Jak zagcit

Nainstalujte Cistici stanici podle obrazka.
Pro nabijeni nebo Cisténi vloZte holici strojek
vzhdru nohama a zadni stranou dopredu.

Po stisknuti tlacitka start se holici strojek
postupné vycisti a nabije.

Holici strojek nechte vyschnout ve stanici.

V zavislosti na klimatickych podminkach
mUZe vypareni zbyvajici vihkosti trvat nékolik
hodin.

Slovensky

Precitajte si tieto pokyny celé, pretoze
obsahuju bezpeénostné informacie.
Pokyny si odlozte, aby ste siich mohli
preéitat’ aj v buducnosti.

Upozornenie

Pouzivajte iba zdroj napajania od
spolo¢nosti Braun typu DI
492.

Nevymienajte ani nemanipu-
lujte s akoukolvek suCast’ou
spotrebiCa a zdroja napajania.
Uchovavajte ich v suchu.

Ak je spotrebiC alebo zdroj
napajania poskodeny, nepou-
Zivajte ho.

Otroci, stari 8 let in vec, ter
osebe z zmanjSanimi telesnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi spo-
sobnostmi ali s pomanjkanjem
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izku8enj in znanja lahko napra-
vO uporabljajo samo pod
nadzorom, razen Ce so bile
poucene o varni uporabi napra-
ve in razumejo nevarnosti,
povezane z njeno uporabo.
Otroci se ne smejoigrati z
napravo.

Cistenie a udrzbu by nemali
vykonavat’ deti.

Doélezité
Aby sa zabranilo uniku Cistiacej kvapaliny,
Cistiacu stanicu umiestnite na rovny povrch.
Po nain3talovani Cistiacej kazety Cistiacu
stanicu nenaklanajte, neposutvajte a ani
nepremiestriujte, pretoze by mohlo dojst’
k tniku Cistiacej kvapaliny z naplne.
Cistiacu stanicu neumiestiiujte do zrkadlovej
skrinky ani na leSteny i lakovany povrch.
Cistiaca kazeta obsahuije vysoko horfavu
kvapalinu, preto ju udrZujte mimo horfavych
zdrojov.
Nevystavuijte ju priamemu sine¢nému svetlu,
cigaretovému dymu ani ju neskladuje na
radiatore.
Vyhnite sa kontaktu Cistiacej kvapaliny s
ocami! .
Cistiacu kazetu znovu nenapliiajte a
pouZivajte iba originalne kazety Braun.
Pred pouzitim Gistiacej stanice musi byt’
holiaci strojéek suchy a bez zvySkov peny,
gélu a mydia!
Cistiaca kazeta obsahuje latky etanol a
izopropanol (technické udaje najdete na
kazete), ktoré sa po otvoreni kazety pomaly
vyparuju.
Z toho dévodu je potrebné vymenit' kazdu
kazetu, ktora sa nepouziva denne, priblizne po
8 tyZdiioch.
PouZitu kazetu mozno zlikvidovat' s odpadom
z domacnosti, alebo cez program zaoberajuci
sa likvidaciou nebezpecnych odpadov z
domacnosti, ak taky vo vaSom okrese/obci
existuje.
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Uistite sa, Ze v8etky otvory kazety su
uzavreté pomocou vie€ok z novej kazety,
pretoZe pouZzita kazeta bude obsahovat’
kontaminovany Cistiaci roztok.

Spotrebi¢ pouZivajte len na ucel, na ktory je

uréeny.

Tento pristroj obsahuje batérie
a/alebo recyklovatelny
elektronicky odpad. V zaujme
ochrany Zivotného prostredia
pristroj nelikvidujte s domovym
odpadom, ale ho odovzdajte na
zbernom mieste pre elektronicky odpad.

Informéacie sa méZu zmenit’ bez upozornenia.

Popis

1 Tlagidlo Start
2 Displej pre hladinu Cistiacej kvapaliny
- modry: vysoka hladina
- ZIty: nizka hladina
- Cerveny: prazdna (vymerite naplin)
3 Tladidlo uvolnenia na otvorenie krytu
vymenitelnej napine
4 Napajacia zasuvka
5 Cistiaca kazeta
(Dizajn sa moze lisit'.)
6 Zdroj napajania
Upozornenia tykajuce sa holiaceho stroj¢eka
najdete v navode na jeho poufZitie.

Ako zacat’

Namontuijte Cistiacu stanicu podla obrazkov.
Pre nabitie a / alebo Cistenie vloZte holiaci
stroj¢ek hornou stranou nadol a zadnou
stranou dopredu.

StlaGenim Startovacieho tlacidla sa holiaci
strojéek postupne vycisti a nabije.

Holiaci stroj€ek nechajte v stanici vyschnut'.
Vyparenie zostavajucej vihkosti trva niekolko
hodin v zavislosti od klimatickych podmienok.

Magyar

Olvassa el ezeket az utasitasokat, mert
biztonsagi informacidkat tartalmaznak.
Orizze meg 6ket, mert késobb sziiksége
lehet rajuk.

Figyelmeztetés

Kizarélag Braun tipusu

D{ 1 492 tapegyseéggel
mikodtethetd!

Ne cserélje ki vagy alakitsa at
a készllék vagy a tapegység
alkatrészeit!

Tartsa szarazon!

Ne hasznalja, ha a készulék
vagy a tapegység sérult!

A késziiléket 8 éven fellili gyer-
mekek, illetve mozgasszervi,
erzékszervi vagy értelmi fogya-
tékkal elo vagy tapasztalatlan
szemelyek csak felugyelet
mellett hasznalhatjak, vagy
olyan esetben, ha el6tte elma-
gyaraztak nekik a készulék biz-
tonsagos kezelésének maodjat,
€s megértették a hasznalattal
fellepd kockazatokat.

A készulékkel gyermekek nem
jatszhatnak!

A tisztitast és karbantartast
gyermekek nem végezhetik!

Fontos!

Atisztitéfolyadék szivargasanak megel6zése
érdekében a tisztitoegységet helyezze sima
feluletre.
Amikor a tisztitopatron a helyén van, ne
billentse meg, ne mozditsa meg hirtelen,
illetve ne szdllitsa a tisztitbegységet, mivel a
tisztitofolyadék kifolyhat a patronbdl.
Ne helyezze a tisztitoegységet tiikros
furdészobaszekrénybe, illetve fényezett vagy
lakkozott fellletre.
Atisztitépatron rendkiviil gyulékony
folyadékot tartalmaz, ezért gyujtoforrasoktol
tavol tartando.
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Ne tegye ki kozvetlen napfénynek és
cigarettafiistnek, illetve ne tarolja radiator
folott!

Ugyeljen, hogy a tisztitofolyadék ne kertiljon
a szemeébe!

Ne toltse Gjra a patront, és kizarélag
eredeti Braun toltopatronokat
hasznaljon.

A tisztitoegység hasznalata elott
gy6z6djon meg arrél, hogy a borotva
szaraz, és nincsenek rajta hab-,
borotvazselé- vagy szappanmaradvanyok!
A tisztitpatron etanolt vagy izopropanolt
tartalmaz (a leirast lasd a patronon), amely a
felnyitast kdvetéen magatol elparolog.

Ezért ha nem naponta hasznalja, a patronokat
kordlbellil 8 hetente kell kicserélni.

A hasznalt patront a haztartasi szemétbe
helyezheti, illetve leadhatja egy veszélyes
haztartasi hulladékot gy(jt6é ponton, ha van
ilyen a régioban vagy a telepiilésen.
Mindenképpen zarja le az Uj patron fedelének
nyilasait, mert a haszndlt patron szennyezett
tisztitooldatot tartalmaz!

A készliléket kizarolag az eredeti
rendeltetésének megfelel6en szabad
hasznalni!

A termék akkumulatorokat és/vagy
Ujrahasznosithato elektromos
hulladékot tartalmaz. A kérnyezet
védelme érdekében ne dobja
haztartasi hulladékba, hanem
Ujrahasznositas céljabol vigye a
kijelolt elektromos hulladékgy(ijté pontra.

A valtoztatas jogat fenntartjuk.

A késziilék leirasa

1 Startgomb

2 Kijelz6 a tisztitofolyadék szintjéhez
- kék: magas
- sarga: alacsony
- piros: ures (cseréljen patront)

3 Kioldogomb a burkolat leemeléséhez a
patron cseréje céljabol

4 Tapcsatlakoz6

5 Tisztitopatron
(a dizajn eltérd lehet)

6 Tapegység
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A borotvara vonatkozo6 figyelmeztetéseket a
borotva hasznalati Gtmutatojaban talalja.

Els6 Iépések

Telepitse a tisztitoegységet a képek alapjan.
Toltéshez és/vagy tisztitashoz helyezze bele a
borotvat fejiel lefelé, a hatuljaval el6re.

A start gomb megnyomasa utan a borotva
megtisztul és feltoltodik.

Hagyja megszaradni a borotvat az egységben.
Az id6jarasi korilményektodl fliggden néhany
oOra alatt a maradék nedvesség is elparolog.

Hrvatski

Ove upute prog¢itajte u cijelosti jer sadrze
informacije o sigurnosti. ZadrZite ih za
buduéu referencu.

Upozorenje

Koristiti samo s Braunovim
prikljucnim kabelom tip

D1 HC492.

Nemojte mijenjati niti samo-
stalno rukovati bilo kojim dije-
lom uredaja i napajanja.
Odrzavajte ih suhima.
Nemoijte upotrebljavati uredaj
ako su on ili kabel za napajanje
oSteceni.

Ovaj aparat mogu upotreblja-
vati djeca starija od 8 godina
te osobe sa smanjenim fiziC-
kim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima, kao i osobe
koje nemaju prethodno
dostatno iskustvo i znanje,
pod uvjetom da su pod nadzo-
rom odrasle osobeilidaim je
objasnjeno kako se aparat
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upotrebljava na siguran nacin
tako da u potpunosti razumiju
moguce rizike prilikom upo-
trebe.

Djeca se ne smiju igrati s ure-
dajem.

Djeca ne smiju Cistiti ni odrza-
vati uredaj.

Vazno

Kako biste sprijecili istjecanje tekuc¢ine za
CiS¢enje, uvjerite se da je jedinica za CiS¢enje
postavljena na ravnu povrsinu.

Kada je umetnuta patrona za €is¢enje,
jedinicu za €is¢enje nemojte naginjati, naglo
pomicati ili premjestati jer bi se tekucina za
¢iS¢enje mogla izliti iz patrone.

Jedinicu za CiS¢enje ne spremajte u kupaonski
ormari¢ s ogledalom ili na polirane ili lakirane
povrsine.

Patrona za ¢is¢enje sadrzi visoko zapaljivu
tekucinu stoga je drZite dalje od zapaljivih izvora.
Nemojte je izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti
iliduhanskom dimu te je nemojte stavljati
iznad radijatora.

Pazite da vam tekucina za €iS¢enje ne ude
uodi!

Ne punite patronu i upotrebljavajte samo
originalne patrone tvrtke Braun.

Prije uporabe jedinice za ¢iSéenje, brijaéi
aparat mora biti suh i bez ostataka pjene
ili sapunice!

Patrona za €iS¢enje sadrZi etanol ili
izopropanol (specifikaciju pogledajte na
patroni) koji ¢e prirodno polako hlapiti nakon
Sto se patrona otvori.

Ako se ne upotrebljava svakodnevno, svaku
patronu treba zamijeniti nakon priblizno 8
tiedana.

IskoriStene patrone moZete baciti u kucni
otpad ili odloZiti putem programa sakupljanja
opasnog ku¢nog otpada, postoji li takav u
vaSem mjestu.

Provjerite jeste li poklopcem nove patrone
zatvorili otvore buduc¢i da iskoriStena patrona
sadrzi kontaminiranu otopinu za iscenje.

Uredaj upotrebljavajte samo za predvidenu
namjenu.

Proizvod sadrZi baterije i/ili
elektronicki otpad koji se moze
reciklirati. Kako biste zastitili okolis,
ne odlaZite uredaj s kuénim
otpadom, ve¢ ga odnesite na .
mjesta za prikupljanje

elektroni¢kog otpada radi recikliranja.

PodloZno promjenama bez prethodne najave.

Opis

1 gumb za pokretanje
2 prikaz razine tekucine za CiS¢enje
- plavo: visoka
- Zuto: niska
- crveno: prazno (zamijenite patronu)
3 gumb za podizanje kuc¢ista za zamjenu
patrone
4 utiCnica
5 patrona za €iS¢enje
(dizajn se moZe razlikovati)
6 kabel za napajanje

Upozorenja za brija¢i aparat nalaze se u
njegovim uputama za upotrebu.

Pocetak radat

Namjestite jedinicu za ¢iS¢enje prema
slikama.

Za punjenije i/ili Cis¢enje preokrenite brijac i
umetnite s vidljivom straZznjom stranom.

Kada pritisnete gumb za pokretanije brija¢ se
Cisti, a zatim puni.

Aparat za brijanje ostavite da se osusSi u
jedinici.

Potrebno je nekoliko sati da bi preostala vlaga
isparila, ovisno o klimatskim uvjetima.

Slovensdéina

Preberite celotna navodila za uporabo,
saj vsebujejo pomembne varnostne
informacije. Shranite jih za poznej$o
uporabo.
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Opozorilo

Uporabite samo napajalnik
Braun D{_HC 492.

Ne zamenjujte in ne
spreminjajte posameznih
delov naprave ali napajalnika.
Poskrbite, da sta naprava in
napajalnik zmeraj suha.

Ce sta naprava ali napajalnik
poSkodovana, ju ne
uporabljajte.

Otroci, stari 8 let in vec, ter
osebe z zmanjSanimi tele-
snimi, zaznavnimi ali duSev-
nimi sposobnostmi ali

s pomanjkanjem izkusenj in
znanja lahko napravo upora-
bljajo samo pod nadzorom,
razen Ce so bile pouCene o
varni uporabi naprave in razu-
mejo nevarnosti, povezane z
njeno uporabo.

Otroci se z napravo ne smejo
igrati.

Otroci naprave ne smejo Cistiti
in vzdrzZevati.

Pomembno

Da bi prepreili iztekanje Cistilne tekocine,
Gistilno postajo namestite na ravno povrsino.
Ko vstavite Cistilno kartu3o, Cistilne postaje ne
nagibajte, premikajte ali prenasajte, saj to
lahko povzroci uhajanje Cistilne teko€ine iz
kartuse.

Cistilne postaje ne postavljajte v kopalnisko
omarico, na polirano ali na lakirano povrsino.
Cistilna kartuSa vsebuije zelo vnetljivo
tekocGino, ki je ne smete shranjevati v bliZini
vnetljivih virov.
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Ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi in
cigaretnemu dimu, prav tako ne hranite nad
radiatorjem.

Cistilna tekog&ina ne sme priti v stik z o&mi!

Ne polnite kartu$e in uporabljajte samo
originalne nadomestne kartuSe znamke
Braun.

Pred uporabo €istilne postaje mora biti
brivnik suh in brez ostankov pene, gela ali
mila!

Cistilna kartu$a vsebuije etanol ali izopropanol
(glejte tehnitne zahteve na kartusi), ki po
odprtju kartu$e za¢ne naravno izhlapevati.
Zato morate kartu§o zamenjati po priblizno 8
tednih, ¢e postaje ne uporabljate vsak dan.
Izrabljene kartu3e se lahko odlagajo med go-
spodinjske odpadke ali med posebne gospo-
dinjske odpadke, Ce je na vaSem obmocju ure-
jeno loeno odlaganje tovrstnih odpadkov.
Odprtine izrabljene kartuSe obvezno prekrijte
s pokrovom nove kartu$e, saj izrabliena
kartu$a vsebuje onesnazeno gistilno tekocino.
Napravo uporabljajte le v skladu z njenim

predvidenim namenom.

lzdelek vsebuje baterije in/ali
elektri¢ne odpadke, ki jih je
mogoce reciklirati. Ne zavrzite ga
med obicajne gospodinjske
odpadke, temve€ ga za namen
recikliranja posredujte v zbirni
center za elektri¢ne in elektronske odpadke v
vasi drzavi.

PridrZujemo si pravico do sprememb brez
predhodnega obvestila.

Opis

1  Gumbzazagon
2  Prikaz ravni gistilne tekoCine
- modra: visoka
- rumena: nizka
- rde€a: prazna (zamenjajte kartu$o)
3 Gumb za odklepanje in odpiranje ohi$ja za
zamenjavo vlozka
4 Napajalni vhod
5 Cistilna kartusa
(oblika je lahko drugacna)
6 Napajalnik
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Za opozorila v zvezi z brivnikom glejte navodila
za uporabo brivnika.

Kako zaceti

Cistilno postajo namestite po slikovnih
navodilih.

namestite s spodnjim delom navzgorin s
hrbtnim delom napre;.

Ko pritisnete gumb za zagon, se bo brivnik
najprej oCistil, nato pa e napolnil.

Brivnik pustite na postaji, da se posusi.
Preostala vlaga bo izhlapela v nekaj urah,
odvisno od klimatskih razmer.

Tiirkce

Liitfen kullanma talimatlarini eksiksiz bir
bicimde okuyun. Kullanma talimatlan
giivenlikle ilgili bilgileri icermektedir.
lleride ihtiyac duydugunuzda okumak
iizere saklayin.

UYARI

Yalnizca DA 492 tip Braun
sarj cihazini kullanin.

Cihazin ve guic kaynaginin her-
hangi bir parcasini degistirme-
yin veya bu parcalarla oyna-
mayin.

Parcalari kuru tutun.

Cihazin veya guc kaynaginin
hasar gormesi halinde kullan-
mayin.

Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri cocuk-
lar tarafindan kullanilabilir.
Fiziksel, duyusal ve zihinsel
kapasitesi kisith veya deneyimi
ve bilgisi olmayan kisiler;

gOzetim altinda ya da cihazin
guvenli kullanimi hakkinda bil-
gilendirildikten ve yanlis
Kullanimi durumunda olusabi-
lecek zararlari kavradiktan
sonra cihazi kullanabilirler.
Cocuklar cihazla oynamamali-
drr.

Temizleme ve bakim islemleri,
gOzetim altinda olmayan
cocuklar tarafindan yapiima-
malidir.

Onemli

Temizleme sivisinin akma yapmasini
engellemek icin temizleme istasyonunun diiz
bir zemine yerlestirildiginden emin olun.
Temizleme kartusu yerlestirildiginde,
temizleme sivisi kartustan dokulebilecedi icin,
egmeyin, ani hareket ettirmeyin veya
temizleme istasyonunun yerini degistirmeyin.
Temizleme istasyonunu aynali dolap igine,
cilali veya vernikli yiizeye koymayin.
Temizleme kartusu yiiksek yanicilikta sivi igerir
ve bu nedenle tutusabilir kaynaklardan uzak
tutulmahdir.
Direkt giines i1sigina ve sigara dumanina
maruz birakmayin veya radyator éniinde
birakmayin.
Temizleme sivisi gozle temas etmemelidir!
Kartusu tekrar doldurmayin ve sadece
orijinal Braun yedek kartuslarini kullanin.
Temizleme istasyonunu kullanmadan
once, tiras makinesi kuru durumda ve
kopiik, jel ya da sabun kalintilarindan
arindiriimis olmalidir!
Temizleme kartusu, agildiktan sonra dogal
olarak yavasga buharlasan etanol veya izopro-
panol igerir (Ozellikler igin kartusu inceleyin).
Bu yiizden, gunlik olarak kullaniimadiginda,
her kartus yaklasik 8 hafta kadar sonra
degistiriimelidir.
Kullaniimig kartus, ev atiklaryla beraber veya
varsa sehir/bolgenizde tehlikeli ev atigi
programina atilabilir.
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Kullanimis kartusta kirlenmis temizleme
solusyonu bulundugundan yeni kartusun
kapaguyla kullanilmig kartusun acik kisimlarini
kapattiginizdan emin olun.

Cihazi yalnizca planlanan amacina yoénelik
kullanin.

Bu urtin, pil ve/veya geri dontstri-
lebilir elektrikli atik icerir. Cevresel
koruma igin, evsel atiklarla birlikte
atmayin ancak geri dénustim igin
bolgenizdeki elektrikli atik donis-
tirme merkezlerine gotirin.

Bu bilgiler bildirim yapilmadan degistirilebilir.

Tanim

1 Baslatma butonu
2 Temizleme sivisi seviye ekrani
- mavi: yiksek
- sart: disuk
- kirmizi: bos (kartusu degistirin)
3 Kartus degisimi icin yuvayi acarak serbest
birakma butonu
4 Gic soketi
5 Temizleme kartusu
(tasarim degisiklik gosterebilir)
6 Gic kaynagi

Tirag makinesi uyarilart igin tirag makinesinin
talimatlarina bakin.

Nasil baslanir

Temizleme istasyonunu resimlere gore
yerlestirin.

Tiras makinesini, sarj etmek ve/veya
temizlemek icin bas asagi konumda ve arka
tarafi 6ne bakacak sekilde yerlestirin.
Baslatma butonuna bastiktan sonra tirag
makinesi bagaril bir sekilde temizlenmis ve
sarj edilmis olacaktr.

Tirag makinesini kurumasi icin istasyonda
birakin.

Kalan nemin buharlasmasi, hava kosullarina
bagl olarak birkac saat surebilir.

AEEE Yonetmeligine Uygundur
Uretici firma ve CE uygunluk dederlendirme
kurulusu:
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Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émri
5yildir.

Braun GmbH
Frankfurter StraBe 145
61476 Kronberg / Germany

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Tiiketim Mallari Sanayi A.$.
Nida Kule — Kuzey, Barbaros Mahallesi
Begonya Sokak No:3 34746

Atagehir, istanbul tarafindan ithal edilmistir.
P&G Tiiketici iligkileri:08502200911,
WWW.pg.com.tr

TUKETICININ HAKLARI

Malin ayipl oldugunun anlasiimasi durumunda

tuketici, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi

Hakkinda Kanunun 11

inci maddesinde yer alan;

a) S6zlesmeden dénme,

b) Satis bedelinden indirim isteme,

c) Ucretsiz onariimasini isteme,

¢) Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini
isteme,

secimlik haklarindan birini kullanabilir. Tuketici;

sikayet ve itirazlar konusundaki bagvurularini

Tiketici Mahkemelerine ve Tiiketici Hakem
Heyetlerine yapabilir.

Yetkili servis istasyonlarimiz ve yedek parca
malzemelerinin temin edilecegdi yerlere iliskin
glincel bilgiye, internet sitemizden veya
Tuketici Hizmetleri Merkezimizi arayarak
ulagabilirsiniz. tr.braun.com/tr-tr

Tum yetkili servis istasyonu bilgileri, Bakanlk
tarafindan olusturulan Servis Bilgi Sisteminde
yer almaktadir.

Romana

Cititi aceste instructiuni in intregime,
deoarece contin informatii privind
siguranta. Pastrati-le pentru consultari
viitoare.

ATENTIE
Utilizati doar incarcatorul
Braun D{_1HC 492,
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Nu schimbati si nu manipulati
nicio parte a dispozitivului sau
ancarcatorului.

Pastrati-le uscate.

Nu folositi daca aparatul sau
incarcatorul sunt deteriorate.
Acest aparat poate fi utilizat de
catre copiii cu varsta de peste
8 ani, de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse, precum
Si de cétre persoanele lipsite
de experienta si cunostintele
necesare, cu conditia sa fie
supravegheate, sa primeasca
instructiuni privind utilizarea in
siguranta a aparatului si sa
inteleaga posibilele riscuri.
Copiii nu trebuie sa se joace
cu acest aparat.

Curatarea siintretinerea nu se
vor efectua de catre copii.

Important

Pentru a preveni scurgerea lichidului de
curatare, asigurati-va ca statia de curatare
este amplasata pe o suprafaté plana.

Atunci cand este instalat un cartus de
curatare, nu loviti, nu miscati brusc sinu
transportati statia de curatare in niciun fel,
ntrucat lichidul de curatare se poate scurge
din cartus.

Nu amplasati statia de incarcare intr-un
dulapior de baie si nici pe o suprafata lustruita
sau lacuita.

Cartusul de curatare contine un lichid extrem
de inflamabil, agadar feriti-| de sursele de foc.
Anu se lasa expus in lumina directa a soarelui
sau in fum de tigard, si nu il depozitati
deasupra unui radiator.

Evitati contactul dintre lichidul de curatare i
ochi!

Nu reumpleti cartusul si utilizati doar
cartuse de rezervéa Braun originale.
Inainte de a utiliza statia de curatare,
aparatul de ras trebuie sé fie uscat si sa
nu prezinte spuma, gel de ras sau
reziduuri de sapun!

Cartusul de curatare contine etanol sau
izopropanol (pentru specificatii, consultati
cartusul) care, dupa deschidere, se va
evapora lent in mod natural.

Astfel, fiecare cartus, daca nu este utilizat
zilnic, trebuie nlocuit dupd aproximativ 8
saptamani.

Cartusul uzat poate fi eliminat ca deseu me-
najer sau prin programele de eliminare a de-
seurilor menajere periculoase, daca acestea
existd n regiunea/orasul dumneavoastra.
Asigurati-va ca ati inchis orificiile utilizand
capacul cartusului nou, deoarece cartusul
uzat va contine solutie de curatare
contaminata.

Utilizati aparatul numai in scopul destinat.

Produsul contine baterii si/sau
deseuri electrice reciclabile.
Pentru a proteja mediul
nconjurator, nu aruncati produsul
Tmpreuna cu gunoiul menajer, ci
duceti componentele la punctele
de colectare a deseurilor electrice din tara
dumneavoastrd, in scopul reciclarii.

Instructiunile se pot modifica fara notificare
prealabila.

Descriere

1 Buton de pornire

2 Afisaj pentru nivelul lichidului de curatare
- albastru: ridicat
- galben: scazut
- rosu: gol (schimbati cartusul)

3 Buton deschidere carcasa pentru schim-
barea cartusului

4 Port de alimentare

5 Cartus de curdtare
(designul poate fi diferit)

6 Incdrcator

Pentru avertismente privind aparatul de ras,
consultati instructiunile aparatului de ras.
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Cum saincepeti

Instalati statia de curatare in conformitate cu
imaginile.

Pentruincarcare si/sau curatare, introduceti
aparatul de ras cu susul in jos si cu spatele
orientat spre fata.

Dupa apdsarea butonului de pornire, aparatul
de ras va fi curatat si incarcat succesiv.
Lasati aparatul de ras in statie pentru uscare.
Poate dura cateva ore pana cand umiditatea
ramasa se evapora, in functie de conditiile
climatice.

EAANVIKG

AwaBdaote MANPKG TIg 06Nyieg, di6Tt
nePAaPBAvVoOUV TIANPOPOPIEG Yia TV
aopalAeia. PuAagte Tig 0dnyieg yia
HEAAOVTIKN Xp1iom.

Mpoeidomnoinon

Na xpnouoroleite udvo to
TPOPOdOTIKO ™C Braun
DI 492 mov opEXETAL e
TNV OUOKELN.

Mnv aAAGCeTE Kal Pnv aAAOIR-
OETE Kavéva EEAPTNUA NG
OUOKEUTNC 1] TOU TPOPOHOTIKOU.
Alampeite 6Aa Ta e€aptuaTa
oTeyva.

Mnv XPnoOTIOINOETE )
ouokeun, av 1 idla N To TPoPo-
60T1Ikd ¢ €xel vrtooTei (Nuia.
AuTr) ) OUOKeELN PMOPEL va Xpn-
owornomBei anod maibid TOuAG-
Xl0TOV 8 ETGV, ATOUA LE TIEPLO-
PIOUEVEC OWUOTIKEG,
alodNMPIaKES 1} B1AVONTIKEG
IKOVOTTEG ) ATOUA XWPIC
EUTIEIPIO KAl YVWOELG, EPOOOV
TOUuG €xel 6oBei emiBAedn Ny
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0dnyieg OxETIKA PE TN XPron
NG OUOKEUTC UE QOPAAT)
TPOTIO KA KATAVOOUV TOUG OXE-
TIKOUG KIvBUVOUG.

Ta nadia 6ev mpémnel va nai-
Couv ue 1 ouokeun.

To KaBApIopa Kat n cuvTHPENON
amno Tov xpr)otn dev MpEMEL va
npayuatonoleitat and nadid.

ZNHAVTIKO

o va anogyete m dlappor) Tou KaBapLoTIKoO
vypov, BeBaiwbeite dTin BAon kabapiouov
eival tonoBempévn oe eninedn emgpavela.

Mnv avanodoyupiCete, unv YeTakiveite amnod-
TOMO KAl UNV pETapEPETE T Bdion kabaplopov
Je kavévav TPOTOo eV eival TOTIOBEUEVO TO
QVTAAAQKTIKO amoppumnavtikd kabaplopoo,
KaB®C TO KABAPIOTIKO LYPS EVEEXETAIL VO XUOEL
€Ew anoé mv KaoéTa.

Mnv TonoBeteite ™ Baon kabaplopol o€
VTOUAQTIAKI-KABPEPTN 1) O YUOAIOUEVN /AOKa-
PLOPEVN ETUPAVELD.

To anoppumavTikod KaBaplopoL EVPIoTIKNAG
UNXOVNG TIEPIEXEL VO EEQIPETIKA ENPAEKTO
uypo. ' aUTO, KPATIOTE TNV LOKPLA amd
TmMYEQ avApAEENG.

Mnv mv ekB€teTe 0 anevBeiag NAlaKS pwG R
avappéva Totydpa Kat unv v anobn- keuete
AV anoé BepUavTIKO owua.

To kaBaploTIkG LYPS Bev pETEL va EpOEL OE
EMAPT| HE TA PATIO.

Mnv §avayepileTe T0 avTaAAGKTIKO Kat
XPNOIOTIOLIEITE MOVO YVI10L0 AVTAAAQKTIKA
ATMOPPUTIAVTIKOU KaBapiopov §UPLOTIKIG
pnxavig mg Braun.

Mpwv xpnopomnomoete T Bdon
KaBapLopov, n EUPLOTIKI U)XV} TIPEMEL VA
eival oTeyVI] Kat va Pnv €XeL UTTOAEIPpaTa
agpoV, TCeA 1] camouviov.

To anoppunavtikd kKaBaplopol EVPLOTIKAG
UNXavNG mepiExet alBavoAn 1) .oompomavoAn
(BA. ouokevaoia avTOAAOKTIKOD AMOPEUTIAVTL-
ko0 yla TIg podlaypapég), oL omoieg eEaTU-
Covtal olyd-otyd Yetd to avoryua.

Emnouévag, k&Be avTaAAaKTIKO OTIOPPUTIOVTL-
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Ko, edv Bev xpnotuonoleital kadnuepwa,
TpEMEL va avTikabiotatatl Yetd anod nepimnov

8 eBdouddec.

To xpnotpomnomuévo avriaAAaKTIKO AmopEUTa-
VTIKOU MTOpPEl va amopplpBei oTa olklakd
anoppipyata i HEow MPoypPapudT®y 8id0e-
0oNG eTIKiVELV®V OIKIAKOV ATIOBATT®V TG
TEEPIPEPELAG 1) TOU BTOV 0.

DpovTioTe va KAEIOETE TO OVOiYMATA [E TO
KaTAKL TG vEag KAoETAG, S16TL N XPNaILoTomn-
MEVN KOOETA TIEPIEXEL LOAUGUEVO KOBAPIOTIKO
SidAupa.

Xpnotomnoleite T ouokeun LOVO Yl TOUG OKO-
ToUC Y10 TOUG OToioUG TIPoopICETal.

To mpoiodv mepiéxel pmatapieg r/kat
QVAKUKAQOIUO amdBANTa NAEKTPIKOD
eEomnAiopo0. MNa my npoatacia Tou
TEPIBAAOVTOG, LNV TO anoppipete
ota andBANTa TOU OTUTION, AAAG
TaPAd®OTE TO YA AVOKOKAGWOT OTa
onpeia cuAoYNIG anoBART@V NAeKTPIKOU €EO-
TAopoL Tov SlatiBevtal o XwPa 0ag.

Ynokerrat o€ TPOTOoMoinon Xwpig mpoeidonoinan.

Nepypagn

1 Koupumi ekkivnong

2 0606vn yia 1o eminedo Tou LypoL
Kabapiopon
- umAe: uPnAO
- KITPWVO: XOUNAO
- KOKKIvO: Gibelo (aAAGETE KaoETa)

3 TAKTPO aneAeuBEPWONG yia va avoiEeTe
70 TEPIBANUA yia aAAOyr} OTIOPPEUTIOVTIKOU
Kabapiopon

4  Ynoboxn kaAwbiou TpopodoTikol

5 Kaoéta kabapiopol
(10 OX€GL0 eVOEXETAL VO BlOPEPEL)

6 Tpo@odoTikOd

"0 MPOEBOTONOELG OXETIKA UE TNV EVPIOTIKY)
unxavr, éeite Tig 06nyieg ™MC EVPIOTIKNG UNXa-
VG.

N&g va Eekvnoete

Eykataomote ) Bdon kKabaptopol oOuPeVa
JE TIG EIKOVEG,.

MNa @dpTion 1/kat kabaplopd TomoOeTroTE TNV
EUPLOTIKY) HNXavr avamoda Kal e TO Tow
UEPOG ™G Va EXEL KATEVBLVON TIPOG TA
EUMPOC.

A@oU TaTrOETE TO KOLTTE EKKivong, N Eupl-
otk pnxavn 6a kabaplotei kat etd 6a pop-
Twotel.

Apnote v EuPLOTIKN Unxavn) atn Baon, HéxpL
Va OTEYVQOEL

AvaAoya peE TIC KAIMOTIKEG OUVOTKES, XPEIATo-
VTOIL KATIOIEG WPEC LEXPL VO EEATIOTET OAN N
vypaoia.

Bbvarapckm

MpoueTeTe U3LANO TE3U UHCTPYKLMUU, TE
cbabpXaT nHdpopmauus 3a 6e3onacHocCT.
3anaseTe ru 3a cnpaeka B 6baeLle.

NPEAYNPEXAEHUE
N3non3saiTe caMmo 3axpaH-
BaHe Ha Braun D1+ 492.
He 3ameHsinTe u He
nonpassinTe YacT OT ypena v
3axpaHBaHETO.
MNopabpxanTe rm cyxu.
[a He ce n3nonsea, ako
ypenbT unv 3axpaHBaHeTo ca
NOBPENEHN.
Tosn ypen moxe aa ce
n3non3ea oT geua Haa 8
FOAMHK 1 XOpa C HaMasieHu
pur3nyeckn, CeTBHN Unu
YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU, UK
nunca Ha onuT 1 3HaHue,
caMo ako ca HabngaBaHu,
NHCTPYKTUPAHW 32
6e3onacHaTta ynoTpeba Ha
ypena n pasbupat
Bb3MOXHNTE ONMNAaCHOCTW.
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[Jeua He Tpsibea ga nrpasit ¢
ypena.

MoyncTBaHETO 1 NOTPEdbUTEN-
ckata noaapbXka He Tpsibea
[a ce U3BbpLUBa OT AeLa.

BaxHo

3a fla npefoTBpaTUTe U3THNYaHe Ha
noyncTBalla TEYHOCT, Ce YBEpeTe, Ye
CTaHumMsTa 3a NOYMCTBAHE € NOCTaBeHa Ha
paBHa NOBbPXHOCT.

KoraTto ce nHctanupa noymcreallaTta kacera,
HEe HakNnaHanTe, He MecTeTe C Pesku
OBVXEHNS 1 HE TPaHCMopTUpanTe
noyncreallaTa CTaHums No HUKaKbB HauuH,
ThbiA KATO NOYMCTBALLATA TEHHOCT MOXeE Aa
npenee ot Kacerara.

He noctagsiiTe noyncrealiara CtaHums
BbTPE B LWKad C ornenano, HATO BbPXy
nonvpaHa unn nakmpaHa NoBbPXHOCT.
Kacetara 3a no4ymcTBaHe Cbabpxa CUIHO
3ananvmMa TeYHOCT, 3aTOBa 9 APbXTE Janey
OT M3TOYHULIM Ha 3anasBaHe.

He nanaravite Ha npsika CibHYeBa CBETIMHA
M uprapeH oMM, HATO NOCTaBsinTe BbpPXy
pagmartop.

BHumaBanTe noyncTealla TeHHOCT Aa He
nonagHe B o4uTe!

He nbnHeTte kaceTaTa u u3nonssairte
caMo opuruHanHa npesapepeHa kaceTta
Braun.

Mpeau pa usnon3earte noyncrTeawiaTa
cTaHuus, camoGpbcHavkaTa Tpa6Bea ga
Obae cyxa u 6e3 ocTaTbuy OT NSHAa, ren
unu canys!

MoyncTeallaTa kKaceTv 3a NOYNCTBAHE
CbAbPXAT €TaHO UM N30MPOMAHON (BUXTE
Kacerara 3a cneumdukaumm), KOWTO 3ano4ea
6aBHO [a ce n3napsiea, cnep kato 6baat
OTBOPEHMU.

MNopaaw ToBa, B Ciiyyal 4ye He Cce n3non3ea
exXefHEeBHO, BCsika kaceTa TpsibBa Aa ce
CMeH$ Ha BCeku 8 ceaMumum.

M3non3saHaTa kaceTa MOXe Aa ce U3XBbpAn
B OMTOBUTE OTNALbLY MW YPES MPOrpamu 3a
OVTOBM ONACHM OTNabLM, ako Te Ca HaSIMYHN
BbB BaluaTa npoBuHLMSA/06LLIMHA.
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YBeperte ce, Ye CTe 3aTBOPUV OTBOPUTE,
KaTo M3Mo/3BaTe Kana4yeTo OT HOBaTa KaceTa,
3aL40TO 13M0N3BaHaTa kacera Cbabpxa
3aMbPCEH NOYNCTBALL, Pa3TBOp.

YpenwT creasa fja ce U3nossea camo rno
npenHasHaveHve.

To3u npoayKT Cbabpxa 6atepun
N/VNN eneKTpUYeckn oTnaabLm,
KOWUTO Nopanexar Ha peuykanpaHe.
C uen ona3gaHe Ha OKonHaTa
cpena He U3XBbpATe ypeaa

¢ 6uTOBUTE OTNAAbLLM, & FO
npeaasaiiTe B NyHKTOBETE 3a CbOMPaHe Ha
eneKkTpuyeckn oTnaabLy BbB Bawata
ObpXasa.

Moanexu Ha npomexn 6e3 npeanssecTue.

OnucaHue

1 ByTOH cTapT
2 [wucnneii 3a HMBO Ha NoYyMcTBaLla
TEYHOCT
- CUHBO: BUCOKO
- XXBNTO: HUCKO
- YepPBEHO: NPa3HoO (CMsiHa Ha KaceTa)
3 TllycHeTe 6yTOHA, 32 a OTBOPUTE
Kopnyca 3a CMsiHa Ha kaceTa
4 KoHTakT 3a 3axpaHBaHe
5 T[ouncTBala kaceta
(OM3ainHbT MOXeE Aa ce pasnnyas)
6 3axpaHBaHe

Mpeaoynpexaexus 3a caMmoBpbcHaykaTa
MOXETE [1a BUANTE B UHCTPYKLANTE.

Kak pa craptupam

MHcTanupaiite cTaHuusTa 3a No4YMcTBaHe B
CbOTBETCTBUE CbC CHUMKMTE.

3a 3apex/aHe 1/ NoYncTBaHe NocTaBeTe
camobpbCcHayKaTa C rnasata Hafony v ¢ rpbo
KbM NMLeBaTa cTpaHa.

Cnep HaTvickaHe Ha CTapToBust BYTOH
camobpbcHayKkaTa LLe ce NoYMcTea u
3apexza nocnefoBaTesiHo.

OcTaBeTe camobpbCHaykaTa B CTaHLMATA 3a
NoACYLLaBaHe.
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B 3aBMCUMOCT OT KIMMaTUYHUTE ycnosus,
Mb/IHOTO N3CYLLUAaBaHe Ha Biarata Moxe aa
OTHEeMe [0 HAKOJIKO Yaca.

Pycckun
PykoBOACTBO NO aKcnyaTauum

BHMMAaTENbHO 03HAKOMbTECH C
NpVBEAEHHbIMA UHCTPYKLMSIMU — OHU
copepxar nidpopmaumio o 6esonacHoi
akcnayaTtaumm. XpaHute ux gns
ncnonb3oBaHus B OyayLieM.

BHumaHue

NcnonbayiTte TonbKO 610K
nutasua Braun Tuna DL
492.

He n3meHsTb 1 He HapyLwaTb
LLeNIOCTHOCTb YCTPOMCTBA U
6n0ka nuTaHus.

XpaHuTb B CyXOM MeCTe.

He ncnonb3oBatb npnbop,
€C/I1 OH UM UCTOYHUK NTa-
HWS! NOBPEXEHbI.

[aHHbIi npnbop MoxeT
MCNONb30BaTLCA AETbMM B
BO3pacTe OT 8 feT 1 nnmuamm ¢
OrpaHnYeHHbIMN Hr3nye-
CKMMM 1 YMCTBEHHBLIMU CMO-
COOHOCTSAMMU, a TakXe C orpa-
HWYEHHbIMN BO3MOXHOCTAMM
BOCNPUATUS UIN NNLLAMMW, HE
MMEIOLLIMMM I0CTATOYHOr O
OnbiTa ¥ 3HAHWI, TOJIbKO ECIN
OHM HaxoAsTCs Nof, NPUCMO-
TPOM UV NOAYYMAN HEOBXO-
OVMbIE MHCTPYKLMK No 6e30-
NACHOMY UCNOJIb30BAHMIO
npmbopa 1 NOHMMAIOT Conpsi-

XEHHbIE C MPUMEHEHNEM
NOCNeaHEero PUCKM.

He paspeluaiTe getsam urpatb
C Npmbopom.

He nossonante netam npons-
BOOMTb O4MCTKY 1 NONb30BA-
TENbCKOE TEXHMYECKOE 00Chy-
XnBaHue npubopa.

BaxHo

[ns npegoTBpaLlLeHns yTeYKM YNCTALLEN
XUIAKOCTW YOeAUTECh, YTO CUCTEMA YNCTKN 1
noA3apaaky pasmeLleHa Ha ropU3oHTasIbHO
MOBEPXHOCTU.
Mpu yCTaHOBNEHHOM HYUCTALLEM KapTpUaXe
n3beranTte HakIOHOB, PE3KMX ABUXEHWIA Nn
TPaHCMOPTUPOBKN CUCTEMbI YNCTKM 1
noa3apsaku, MHavye BO3MOXHA yTeuka
YUCTALLEN XNOKOCTM U3 KapTpmaxa.
He cTaBbTe CUCTEMY YUCTKM U NOA3APSLKM B
3epKasibHbIl LWKadymK, Ha OTNONPOBAHHYIO
UM NaKUPOBAHHYIO MOBEPXHOCTb.
HucTawmii KapTpuax coaepxmT
NEerkoBOCNIaMEHSIIOLLYIOCS XUAKOCTb:
[epXwuTe ero Boanv 0T UCTOYHNKOB
BO3ropaHus.
McknioymTe BO34EACTBME NPIMOro
COJNIHEYHOrO CBETA, HE KypuTE PSAOM C
KapTPUIKEM U He XpaHuTe ero B6am3un
rops4yMx NOBEPXHOCTEN.
M36eraiiTe nonagaHns YNCTALLEN KNOKOCTH
B rnasa!
He 3anpaBnsiiTe KapTpUAX; NCNONb3YNTE
TONbKO OPUTMHasIbHbl€ CMEHHbIE
KapTpuaxu npoussoacTea Braun.
Mepen ncnonb3oBaHNEM CUCTEMbI YUCTKMN
1 noa3apsaaku OpuTea AoJKHA ObiTh
CyXo0ii, 63 0CTaTKOB NeHbl, refd unm
Mbina!l
HucTawmin KapTpuax SBnSeTcs CPeacTBOM
FUrMeHbl N COAEPXMNT 3TaHON NN
130MPONaHON (XapaKTEPUCTMKM YKka3aHbl HA
Kopnyce KkapTpuaxa), KOTopblil nocne
OTKPbITUS MELLIEHHO 1CNapsieTCs.
Taknm 06pasom, kaxaplii KapTPULX, eciu
€ro He 1CNoNb30BaTb EXEAHEBHO, HY>XHO
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3aMeHsITb NPMBM3UTENbHO pas B

8 Hepenb.

Mcnonb30BaHHbI KAPTPUAXK MOXHO
BbIGPOCUTL BMECTE C ObITOBEIM MyCOPOM
nmbo yTMAN3MPOBATL B pamMkax NporpamMmmbl
yTUAN3aLMm OnacHoro GITOBOro Mycopa,
€CNV TakoBas MMEETCS B BALLIEM PETNOHE.
3aKpoiiTe 0TBEPCTUS KPLILLKOWA, CHATON C
HOBOrO KapTPMAXa, NOCKOMbKY B
MCMOJb30BaHHOM KapTPUOXKE MOXET
HaxoAUTbCA 3arPA3HEHHbIA YNCTALLMIA
pacTBop.

Mcnonb30BaTh TONBKO MO HA3HAYEHWIO.

Mpnbop COpePXUT akKyMynsaTopbl
n/vnu nepepabatbiBaeMble

OTXOLbl 3NEKTPUYECKOrO
obopynoBaHus. [1ns 3aLmThl
OKpyXaroLLen cpeapl He
BblGpackIBaiiTe ero BMeCTE C
ObITOBLIM MYCOPOM, @ NepefanTe Ha
nepepaboTky B NyHKTbI cOopa B BaLUel
CTpaHe.

CopepxaHue MoXeT BblTb U3MeHeHo 6e3
npeaBapuTENLHOO YBEAOMIEHNS.

OnucaHue u KommneKTaums

1 KHonka nycka
2  VHaMKaums ypoBHS YACTSALLEN XUOKOCTM
- CUHWIA: BbICOKWIA
- XENTbIA: HU3KWIA
- KPACHbIN: NYCTON (CMEHUTE KapTPULX)
3 KHonMka oTKpblBaHMS KOpnyca AJist CMeHb!
KapTpuoxa
4 Pazbem nuTaHus
5 Yuctawmin kaptpuox
(Om3ainH MOXeT OTNNYaTLCS)
6 Bbnok nutaHus

MpenocTepexeHns cogepxarcs B
MNHCTPYKLMSX K OpUTBE.

C yero HavyaTb?

YCTaHOBUTE CTAHLMIO YACTKM KaK yKa3aHo
Ha PUCYHKaX.
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Lns 3apsaky U/vnm 04nCTKM BCTaBbTe BPUTBY
BBEPX AHOM W 3a4HEN CTOPOHON Bnepe..
Mocne HaxaTtus KHOMKM nycka 6puTtea byaet
nocnefoBaTeNbHO OYMLLEHA 1 3aPSXXEHA.
OcTaBbTe OPUTBY BICOXHYTb B GJI0KE.
OcTaBLuascs Bnara ucnapsieTcs B Te4eHme
HECKOMNbKUNX 4aCcOB (BPeMSs 3aBUCUT OT
KNUMaTUHECKUX YCIIOBUIA).

AL

Cuctema 4nicTku Ans GPUTBEHHBIX CUCTEM
Braun Tvn 5434 ¢ ceTeBbiM 6510KOM NUTaHUS
!N 492-XXXX.

100-240 B, 50-60 'y, 7 BT

Knacc 3awwmtbl 0T nopaxeHuns
anekTpuyeckmum Tokom: Il

MpouseeneHo B Benrpumn

ons Braun GmbH, Frankfurter Strasse 145,
61476 Kronberg, Germany/BpayH 'M6X,
®paHkepypTep wrpacce 145, 61476
Kponbepr, lepmanus.

Cpok cnyx6bl nprbopa — 2 roga.

Y1066 ONPEAENUTBL rOf, NPOV3BOACTBA,
npoBepbTE 4-3Ha4HbI MPOU3BOLCTBEHHbIN
Kog, KOTOPbI HaunHaeTcs ¢ 6ykB «PC» 1
HaxoauTCs BHYTpY kKopnyca uaanenus. Mepeas
umdpa koga NPOU3BOACTBA COOTBETCTBYET
nocnenHen undpe roga Npov3BoOACTBA.
Cnepyowme Tpu umbpbl COOTBETCTBYIOT JHIO
npounaeoacTea (B roay). Mpumep: «PC8123» —
nprbop 6bin N3roToBneH B 123-11 AeHb

2018 rona.

(RU) UmnopTep/Cnyxba notpebuteneii:
00O «[MpokTep aHa [ambn
LucTpubbioTopckas Komnanus», Poccus,
125171, MockBa, JIeHMHrpaackoe wocce,
16A, cTp.2. Ten. 8(800)200-20-20.

(BY) MocTaBwwwik B Pecnybnuky Benapych:
000 «3nektpocepsuc 1 Ko», benapychb,
220125, r. MuHck, npocn. HesaBucumocTw,
n0.179, nom.17-1. CepsucHbiin ueHTp: 000
«Pecypc lMNntoc», benapyce, 220037, r.
MuHck, yn.[Jonrobpoackas, a.11.
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YKpaiHcbka
KepiBHULITBO 040 ekcrnnyaTauil

YBaXKHO O3HalloMTeCH 3 HaBEAEHMMU
iHCTPYKLiAMU — BOHU MICTATb
iHpopmauiio woao 6eaneyHor
ekcnnyartauii. 36epiraiite ix gns
BUKOPUCTaHHS B MaliGyTHbOMY.

YBara

BukopucTosyinTe nue
6n10k90 xmBneHHsa Braun

Tmny D{_HC 492,

He 3amiHtonTe Ta He 3MiHIoNTE
XO0AHOI aetani npunagy abo
XXepena XvBMEHHS.
36epiraiTe npunag Ta
IXXepeno XUBNEHHS CYXUMMU.
He BukopucToByiTe npunag,
AKLLO MOro abo axepeno
XXMNBNEHHS NOLUKOKEHO.
MNpwnanom 003BONEHO
KopucTyBaTucs Aitam Big, 8
POKiB,0c00amM 3 0OMEXEHMMU
@i3n4HUMK, PO3YMOBMMMU
MOXJIMBOCTSIMU, @ TaKOX 3
0OMEXEHNMI MOXJTMBOCTAMU
CNpUIAHATTS Ta ocobam, AKi He
Mal0Tb AOCTATHLOrO AOCBIAY
 3HaHb, TiNTbKA SKLLO BOHW
nepebyBatoTb Mifg HArnsa0M
abo oTpuManu iHCTPYKL;i 3
6e3Me4yHOro KOPUCTYBaHHS
npunagoM 1a po3yMitoTb
PU3K1KK, NOB’A3aHi 3 NOro
BUKOPUCTAHHSAM.

He no3sonaunre Oitam rpatucs
3 Npunagom.

He po3sonanTte aOitam
ouvulyBaTtu npunag u
BMKOHYBATW 100
KOPUCTYBALIbKE TEXHIYHE
06CNyroByBaHHs.

Baxnueo

LLl06 YHVKHYTW BUTIKaHHS PigvHW Anst
OYULLIEHHS, PO3MILLLYIATE CUCTEMY YULLEHHS HA
MAOCKiV NOBEPXHI.
pwv BCTAHOBNEHOMY KapTpUaXi Ang
OYULLIEHHS YHUKAWTE NEPEXUNEHHS, PI3KMX
PYXiB 41 NEPEMILLEHHA CUCTEMM YULLEHHS,
OCKIJTbKM LLe MOXE CMPUYNHUTI BUTIKAHHS
PIAVHN ANS OYULLEHHS.
He po3milLyiiTe cMCTeMyY HYULLEHHS B
[n3epkanbHiii lWwadi, Ha nonipoBaHii abo
NaKoBaHiN NOBEPXHi.
KapTpunax ans YnLieHHs MiCTUTb
Nerko3anMucTy piauHy: TpuMaiTe horo
nopani Big oxxepen 3anMaHHs.
YHuKanTe BNAUBY NPSIMOro COHAYHOrO CBiTNa,
He naniTb MOPYH i3 KAPTPUOXKEM Ta HE
36epiraiiTe oro nobamay rapsumx
NMOBEPXOHb.
YHuKanTe NoTpanisaHHs B O4i PiduHN Ans
YnLEHHS!
He 3anpasnsiite kapTpuax;
BUKOPUCTOBYWTE TifIbKU OPUriHaNbHi
3MiHHi KapTpuAXi BUpoOHMLTBa Braun.
Mepen BUKOPUCTaAHHAM CUCTEMMN
YMLLEHHS, NepeKoHaiTecs Lo OpuTea
MOBHICTIO CyXa i He MICTUTb 3a/IULLKIB
niHu, rento abo muna!
KapTpuax Ans YMLLEHHS € FriEHIYHNM
3aco60oM i MiCTUTb eTaHon abo i3onponaHon
(xapakTeprCTMKM 3a3HAYEHO Ha KOPMYCI
KapTpuaka), SKWin Nicns BioKpUTTS NOBINLHO
BUMAPOBYETLCH.
TakuM YYHOM, KOXEH KapTpUAX, SKLLO AOro
He BUKOPWCTOBYBATW LWOAHS, CIlif,
3amiHioBaTV NPUGIM3HO pas Ha 8 TUXHIB.
Buikopuctanuii KapTpumk MoxHa BUKUHYTY 3i
3BUYaiHMMKM NoByTOBMMY Biaxonamm abo
yTUNi3yBaTh B paMkax nporpamu ytunisaii
Hebe3neyHoro nobyToBOro CMITTS, KLLO Taka
€y BaLLOMY PerioHi.
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3a4MHITb OTBOPY KPULLIKOIO, 3HATOLO 3 HOBOTO
KapTpuaXa, OCKiNbK1 Y BUKOPUCTaHOMY
KapTPUOXi MOXe 3HaxXoauTUCs 3abpyaHeHni
PO3YMH 151 OYULLEHHS.

BuikopucToByiiTe npunag nuwe 3a
NPU3HAYEHHSIM.

MpuCTpin MiCTUTL akymynsaTopum
Ta/ab0 enekTponobyToBi BiAXoam,
L0 MignsaranTs BTOPUHHIN
nepepobuj. Ha kopucTb 3axucTty
NOBKINNS HE BUKMOANTE NOro .
pPasoMm i3 AOMALLHIM CMITTSM.

YTunisauito moxe 6yTun 34iINCHEHO B NyHKTaxX
360py enekTponobyToBMX BiAX0AiB BaLLO|
KpaiHu.

3MicT Moxe 6yTi 3miHeHO 6e3 nonepeaHbLOro
MOBIAOMJIEHHS.

Onuc

1 KHonka 3anycky

2 [ucnnen-iHaukaTop piBHS piavHu ons
YULLLEHHS:

- CUHIiA — BUCOKWIA;

- XOBTUI — HU3bKWIA;

- YEPBOHWIA — piAMHa 3akiH4nnacs
(NOTPIGHO 3aMiHWTW KapTPULX).

3 KHonka Big’eoHaHHs Ans BioKpUTTS
KOprycy Ta nofanbLLOi 3amiHu
KapTpuoxa

4 P03’eM XUBNEHHS

5 KapTtpumx pyis O4nLLEHHS
(KOHCTPYKLS MOXE BiApI3HATUCSH)

6 [xepeno XvBNeHHs

3acTepexeHHs 00 KOPUCTYBaHHSA GPUTBOIO
[OVB. B iHCTPYKLIT 10 6puTBN.

MoyaToKk BUKOPUCTAHHSA

YCTaHOBITb CUCTEMY YMLLEEHHS SIK MOKA3aHO Ha
MasTioHKax.

Lns 3apspkaHHs Ta/ab0 YMLLEHHS
NepeBepHiTh i BCTaBTe OPUTBY 3a1HbOIO
CTOPOHOIO BMEPEL.

Micns HaTUCKaHHS KHOMKWM 3amnycky 6puTey
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cnoyatky 6yae OuLLEHO, a NOTIM NOYHETHCS
3apsAOKaAHHS.

3anuwte 6pUTBY B CTaHLii 415 BUCYLLYBaHHS.
3anexHo Bif, KNiMaTU4YHMX YMOB 3aJIMLLIKK
BOJIOrM MOXYTb BUMapOBYBATUCS [10
[EKiNbKOX FOAVH.

Cuctema unLeHHs Tuny 5434 ons
OPUTBEHHUX cUcTeM Braun i3 mxepenom
XuBNEHHS TNy 492-XXXX.

100 - 240 V/BonbT, 50 - 60 Hz/Tepu, 7 W/Bar.
KpaiHa BupobHuLTBa: YropLimHa

Bupo6Huk: BpayH MM6X, ®paxkdypTep
LItpacce, 145, 61476, KpoHbepr, HimeyunHa.

UA: ImnopTtep/Aapeca ans 3BepHeHb B
Ykpaini: TOB «[pokTep eHa Membn Ykpaina»,
Ykpaina, 08304, Kuiscbka 061.,

M. Bopucnine, Byn.

3aBok3anbHa, 2. Ten. (0-800) 505-000.
www.pg.com.ua.

[apaHTiliH1iA TEpMiH 2 poku. / TepMiH cnyx6m
2 poku.

KoMnnekTHICTb: AMB. Ha ynakoBLj Ta/abo B
IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii.

ToBap BUKOPUCTOBYBATY 32 NPU3HAYEHHSIM,
BiANOBIAHO IHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii.

JlaTa BUroToBNEHHS BKa3aHa sk nitepu «PC»
Ta 4-3Ha4yHUIA KOO HA TUNOBI TabnnyLL
BCepeavHi kopnycy. MNepiia undpa = ocTaHHs
undpa poky. Hactynhi 3 undpu =
NOPSIAKOBMIA HOMEP AHS POKY BUPOBHMLTBA.
Hanpwknap: ko «<PC8123» o3Hauae, o
npucTpiii BupobneHo B 123-i1 aeHb 2018 poky.

001



Ogle it Jglowe Gl Ggroii dosiunsl!
b &) patall oyl oz plasial oo

X

e 18] 095 jeiel) A6 Slogleol)

8ol AL 430 45 Sl slfs ool e puusall gyt
Sl b e gl ¥ il s Blis .y
L3L S SLa geozs bES (B lymd oSUs dsiall
Lol s}uy daly 3 S0l

oyl
edlyy 1
ki) Sl ssis 2 dils 2
&5y 33l -
Shdie il -
(gl Il az) §318 :poor] -
Lgb sl e Coall ) y25 55 3
TN
bl dsghys B
(eanadl Galizy o 5Sa)
Bl juas 6

H

8o AL Gl ledsl s alb) 8o &y dols)] o] Bysa)

sad) L4S
Dyl oy bl BasB Sy 63

e QA s3olly daslin oy B &Sl Jool chudaizl 5i/5 gl
2l Gzlge

sl Gl Loty Bl LSle i o el ) @85 sy

i) Sasll (b ol dxSle 1

Aol Goyhll e 2 Gl Olel B Laall dysh)l §yits

Country of origin: Hungary
Year of manufacture:
To determine the year of manufacture, refer to
the 4-digit production code starting with PC
located inside the housing. The first digit of the
production code refers to the last digit of the
year of manufacture. The next three digits
refer to the day in the year of manufacture.
Example: «<PC8123» — The product was
manufactured on day 123 of 2018.
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Die Garantiebestimmungen und weitere Service-, Ersatzteil- und Produktinformationen finden Sie auf
service.braun.com.

For guarantee, service, replacement parts and further product information, please refer to service.braun.com.

Pour la garantie, le service, les pieces de rechange et d’autres informations sur les produits, veuillez consulter le
site service.braun.com.

Contacte con service.braun.com para cuestiones relacionadas con garantia, servicio técnico, recambios y mas
informacién sobre el producto.

Para obter informagdes sobre a garantia, manutencao, pecas de substituicéo e outras informagoes sobre o
produto, consulte service.braun.com.

Per la garanzia, I’assistenza, le parti di ricambio e ulteriori informazioni sul prodotto, consultare il sito
service.braun.com.

Ga naar service.braun.com voor garantie, service , vervangende onderdelen en meer informatie over je product.
Se service.braun.com for at fa oplysninger om garanti, service, reservedele og yderligere produktinformation.
For garanti, service, reservedeler og ytterligere produktinformasjon, se service.braun.com.

For garanti, service, reservdelar och ytterligare produktinformation, se service.braun.com.

Takuuta, huoltoa, varaosia ja tuotteita koskevia tietoja on osoitteessa service.braun.com.

Informacje na temat gwaranciji, serwisu, czesci zapasowych oraz dodatkowe informacje o produkcie mozna
znalez¢ na stronie service.braun.com.

Informace o zaruce, servisu, nahradnich dilech a dali informace o vyrobku najdete na adrese
service.braun.com.

Zarucné podmienky, servis, ndhradné diely a dalSie informacie o vyrobku najdete na stranke service.braun.com.

A garanciaval, szervizzel, cserealkatrészekkel és tovabbi termékinformaciokkal kapcsolatban a service.braun.
comwebhelyen tajékozodhat.

Informacije o jamstvu, servisu, zamjenskim dijelovima i dodatne informacije o proizvodu potraZite na service.
braun.com.

Za garancijo, servisiranje, nadomestne dele in dodatne informacije o izdelku glejte service.braun.com.

Garanti, servis, yedek parcalar ve daha fazla triin bilgisi icin liitfen service.braun.comadresine bakin. .

Pentru garantie, mentenanta, piese de schimb si mai multe informatii despre produs, consultati
service.braun.com.

lMa eyyonaon, o€pPIC, avTAAAAKTIKA KOl TIEPAITEP® TIANPOPOPIES Yia TO TIPOidY, avaTpeETe ot SlevBuvon
service.braun.com.

3a rapaHumsi, cepeu3, pe3epBHM YacTW MAOMbAHUTENHA MHDOPMALWS 33 NPOJYKTa,MONS, BUXTE
service.braun.com.

VHdopmaumio o rapaHTin, 06CIyX1BAHWN , PACXOAHBIX HYaCTsX 1 ONONHUTENBHYIO MHGOPMALMIO O NPOLYKTE
MOXHO HaiTu Ha caiiTe service.braun.com.

[LlopaTkoBy iHpopMaLiio NPo NPOAYKT, rapaHTiio, yMoBM 06CNYroByBaHHs Ta 3anacHi 4aCTUHW MOXHA 3HaATI Ha
cawT service.braun.com.

service.braun.com ] ¢ sz)Jl (255 quiall Glaslae i w3eg Ll zhids deasdly Qleadll e Jsasl)






